
SCATOLA COMANDI 
3V - OnOff 

COD. 5.671.084.574 20/12/2024

Használati utasítás 

Uživatelská příručka 
Návod na obsluhu 
Manual de instrucţiuni 
Upute za uporabu 
Knjižica z navodili 
Kullanma Kılavuzu 
Εγ�ειρίδι
 
δηγιών 
Инструкции по эксплуатации 

 

中国 

Libretto d’istruzioni 
Instruction booklet 
Notice d’emploi et d’entretien 
Betriebsanleitung 
Manual de instrucciones  
Manual de instruções  
Gebruiksaanwijzing 
Instruktionshäfte 
Brugervejledning 
Käyttöohje 
Instrukcja obsługi



2

Prima di usare il prodotto leggere attentamente 
le istruzioni contenute nel presente libretto. 

Vortice non potrà essere ritenuta responsabile 
per eventuali danni a persone o cose causati 

dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito 
elencate, la cui osservanza assicurerà invece la 

durata e l’affidabilità, elettrica e meccanica, 
dell’apparecchio. 

Conservare sempre questo libretto istruzioni.
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Informazione importante per lo  
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Figure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les 
instructions contenues dans cette notice. 

La société Vortice ne pourra être tenue pour 
responsable des dommages éventuels causés aux 
personnes ou aux choses par suite du non-respect 

desinstructions ci-dessous.  
Le respect de toutes les indications reportées dans 
ce livret garantira une longue durée de vie ainsi que 
la fiabilité électrique et mécanique de l'appareil.on-

server toujours ce livret d'instructions.

Read the instructions contained in this booklet 
carefully before using the appliance. 

Vortice cannot assume any responsibility for da-
mage to property or personal injury resulting 

from failure to abide by the instructions given in 
this booklet. 

Following these instructions will ensure a long 
service life and overall electrical and mechanical 

reliability. 
Keep this instruction booklet in a safe place.

Antes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto 

Vortice no es responsable de los eventuales 
daños ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones 

de este manual, las cuales garantizan la durabili-
dad y fiabilidad eléctrica y mecánica del aparato. 

Conservar este manual de instrucciones.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts 
müssen die vorliegenden Anleitungen  
aufmerksam durchgelesen werden. 

Vortice kann nicht für Personen- oder Sachschäden zur 
Verantwortung gezogen  

werden, die auf eine Nichtbeachtung der Hinweise in die-
ser Betriebsanleitung  

zurückzuführen sind. Befolgen Sie alle Anweisungen, um 
eine lange Lebensdauer sowie die elektrische und mecha-

nische Zuverlässigkeit des Geräts zu gewährleisten. 
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.
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Antes de usar o aparelho leia com atenção as 
instruções que se encontram no presente 

manual. A Vortice não poderá ser considerada 
responsável por eventuais ferimentos em 

pessoas ou danos em materiais provocados 
pelo não cumprimento das instruções 

apresentadas, cujo respeito garantirá a 
duração e a fiabilidade, eléctrica e mecânica, 
do aparelho. Guarde sempre este manual de 

instruções.
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Lees deze handleiding aandachtig door alvorens 
het product te plaatsen en aan te sluiten. 

Vortice kan niet aansprakelijk worden gesteld 
voor eventuele schade aan personen of zaken, 
ontstaan als gevolg van het niet in acht nemen 

van de aanwijzingen die hierna vermeld zijn,  
het opvolgen hiervan zal de elektrische en 

mechanische betrouwbaarheid van het  
apparaat verzekeren. 

Bewaar dit instructieboekje altijd zorgvuldig.
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Innan produkten används läs noggrant 
anvisningarna i den här bruksanvisningen. 
Vortice kan ej hållas ansvarig för eventuella 

skador på personer eller föremål som orsakats 
avatt nedan listade anvisningar inte har iakttagits, 

vilka om de däremot iakttas garanterar 
apparatens elektriska och mekaniska pålitlighet. 

Bevara därför alltid denna bruksanvisning för 
framtida bruk.
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Før produktet installeres og anvendes, skal 
disse anvisninger læses grundigt. Vortice kan 
ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader på 

personer eller ting som følge af manglende 
overholdelse af disse anvisninger.   

Overholdelse sikrer derimod 
apparatets elektriske og mekaniske holdbarhed 

og pålidelighed. Opbevar altid denne 
brugervejledning.
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Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen kuin alat 
käyttää laitetta. 

Vortice ei vastaa mahdollisista henkilö- tai 
esinevahingoista, jotka ovat seurausta tämän 

käyttöohjekirjan ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönnistä. Noudata kaikkia tässä mainittuja 

ohjeita varmistaaksesi laitteen sähköisen ja 
mekaanisen kestävyyden ja luotettavan 

toiminnan. 
Säilytä tämä käyttöohjekirja tallessa tulevaa 

tarvetta varten.
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Înainte de a utiliza produsul, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile din acest manual. 

Firma Vortice nu poate fi considerată 
responsabilă pentru eventualele pagube aduse 

persoanelor sau bunurilor, cauzate de 
nerespectarea indicaţiilor de mai jos; 

în schimb, respectarea acestora va asigura o 
durată lungă de viaţă a aparatului şi fiabilitatea 

sa,electrică şi mecanică. 
Păstraţi cu grijă acest manual de instrucţiuni.
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Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες που περιέχει το παρόν 
εγχειρίδιο. Η Vortice δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνη για ενδεχόμενες ζημιές σε πρόσωπα 
και αντικείμενα που οφείλονται στην μη τήρηση 
των οδηγιών που αναφέρονται παρακάτω,  

η τήρηση των οποίων εξασφαλίζει τη διάρκεια  
και την αξιοπιστία, ηλεκτρική και μηχανική,  

της συσκευής.  
Φυλάξτε πάντα το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.
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Перед началом эксплуатации изделия 
внимательно прочитайте указания, 

приведенные в настоящей инструкции. 
Фирма Vortice не может считаться 
ответственной за травмы или 

материальный ущерб, которые могут  
быть вызваны несоблюдением положений 
нижеприведенных указаний, в то время как 

их выполнение явится гарантией 
длительного срока службы и механической  
и электрической надежности устройства. 

Сохраняйте настоящую инструкцию.
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Descrizione ed impiego 
 
Questo dispositivo è una scatola comandi che permette di controllare totalmente o parzialmente l’apparecchio 
principale, a cui è collegato.  Per i dettagli vedere “Installazione” e  “Utilizzo”. 
 
 
 

Sicurezza 
 
 
 
 
 
• Non utilizzare l’apparecchio per una funzione differente da quella esposta in questo libretto. 
• Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo, assicurarsi della sua integrità: nel dubbio rivolgersi a persona 

professionalmente qualificata o ad un Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice. Non lasciare parti 
dell’imballo alla portata di bambini o persone diversamente abili. 

• L’uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta l’osservanza di alcune regole fondamentali, tra le quali:  
non toccarlo con mani bagnate o umide;  non toccarlo a piedi nudi; non consentirne l’uso a bambini o a 
persone diversamente abili non sorvegliate. 

• Non utilizzare l'apparecchio in presenza di sostanze o vapori infiammabili come alcool, insetticidi, benzina, 
ecc.  

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria 
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse 
abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e 
alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini non 
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere 
effettuata da bambini senza sorveglianza. 

 
 
 
 
• Non apportare modifiche di alcun genere all’apparecchio.  
• L’installazione dell’apparecchio deve essere eseguita da personale professionalmente qualificato. 
• Verificare periodicamente l'integrità dell'apparecchio. In caso di imperfezioni, non utilizzare l'apparecchio e 

contattare subito un Centro di Assistenza Tecnica autorizzato Vortice. 
• L'impianto elettrico a cui è collegato il prodotto deve essere conforme alle norme vigenti.  
• L’apparecchio non necessita di collegamento ad una presa con impianto di messa a terra in quanto è costruito 

a doppio isolamento. 
• Collegare l'apparecchio alla rete di alimentazione /presa elettrica solo se la portata dell'impianto /presa è 

adeguata alla sua potenza massima. In caso contrario rivolgersi subito a personale professionalmente 
qualificato. 

• Se il prodotto cade o riceve forti colpi farlo verificare subito presso un Centro di Assistenza Tecnica 
autorizzato Vortice.  

• In caso di cattivo funzionamento e/o guasto dell'apparecchio, rivolgersi subito ad un Centro Assistenza 
Tecnica autorizzato Vortice e richiedere, per l’eventuale riparazione, l'uso di ricambi originali Vortice. 

• Spegnere l’interruttore generale dell’impianto quando: si rileva un’anomalia di funzionamento; si decide di 
eseguire una manutenzione di pulizia esterna; si decide di non utilizzare per brevi o lunghi periodi 
l’apparecchio. 

• I dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli riportati in targa A (fig.1). 

• L’installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di 
personale professionalmente qualificato. 

• Per l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con 
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3. 
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        Attenzione: 
             questo simbolo indica che è necessario  
             prendere precauzioni per evitare danni all’utente!

        Avvertenza: 
             questo simbolo indica che è necessario  
             prendere precauzioni per evitare danni al prodotto 

!
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Installazione 
 
La scatola è installabile ad incasso o a parete. 
 
Installazione ad incasso  
- estrarre il supporto circuito dalla scatola (fig.2); 
- il supporto circuito è adattabile a placche diverse, per mezzo dei due adattatori laterali e dei quattro denti 

laterali staccabili (fig.3,4); 
- eseguire i collegamenti elettrici; 
- fissare il supporto alla scatola nella parete, utilizzando le viti in dotazione (fig.5); 
- applicare la placca a pressione (in commercio) sul supporto (fig.6). 
 
Installazione a parete 
- inserire il tubo con i cavi (fig.7,7a); 
- fissare la scatola a parete (fig.8,9,10); 
- eseguire i collegamenti elettrici; 
- fissare il supporto alla scatola, utilizzando le viti in dotazione (fig.11) 
- applicare la placca a pressione sul supporto (fig.12). 
 
 
 

Utilizzo 
 
Funzioni disponibili (fig.13): 
- ON/OFF; 
- 3 velocità. 
 
 
 

Manutenzione e pulizia 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente 
compatibile 
 
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE riguardante la gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 
 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve 
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Ciò eviterà effetti negativi sull’ambiente e sulla salute, favorendo il corretto 
trattamento, smaltimento e riciclaggio dei materiali di cui è composto il prodotto. 
 
Rivolgersi all’autorità comunale per conoscere l’ubicazione di questo tipo di strutture. In 
alternativa, il distributore è tenuto al ritiro gratuito di un apparecchio da smaltire a fronte 
dell’acquisto di un apparecchio equivalente.  
 

 ITALIANO



Description and use 
 
This device is a control box providing either total or partial control over a main appliance to which it is 
connected.  For details see "Installation" and "Use". 
 
 
 

Safety 
 
 
 
 
 
• Do not use this appliance for functions other than those described in this booklet. 
• Having removing the appliance from its packaging, ensure that it is intact and undamaged. If in doubt, 

contact a Vortice Technical Support Centre. Do not leave packaging within the reach of children or disabled 
persons. 

• Certain fundamental rules must be observed when using any electrical appliance: 
- never touch the appliance with wet or damp hands; 
- never touch the appliance while barefoot; 
- do not allow the unit to be operated by children, or by disabled persons if unattended. 

• Do not operate the appliance in the presence of flammable substances or vapours, such as alcohol, insecti-
cides, petrol, etc.  

• This appliance can be used by children no less than 8 years of age 
and by individuals with limited physical, sensory or mental 
capacities, or by inexperienced or untrained individuals, provided 
that they are supervised or have been instructed in safe use of the 
appliance and understand the associated risks. Children must not 
play with the appliance. Cleaning and maintenance procedures that 
can be undertaken by the user must not be entrusted to children, 
unless under supervision. 

 
 
 
 
• Do not attempt to modify the appliance in any way.  
• The appliance must be installed by a professionally qualified technician. 
• Inspect the appliance periodically to verify its integrity. If the appliance is defective in any way, do not use it; 

contact a Vortice Technical Support Centre without delay. 
• The electrical system to which the appliance is connected must comply with current regulations.  
• The appliance is double insulated and therefore does not require an earth connection at the socket or fixed 

wiring point.  
• Connect the appliance to the electrical power supply/socket only if the rated power of the supply is 

compatible with the maximum rated power of the appliance. If not, contact a professional electrician without 
delay. 

• Should the appliance be dropped or suffer a heavy blow, have it checked immediately by your Vortice 
Service Centre.  

• If the appliance does not function correctly or develops a fault, contact a Vortice Technical Support Centre 
without delay. Ensure that only original Vortice replacement parts are used for any repairs. 

• Turn off the main isolating switch: a) if the appliance does not function correctly; b) before cleaning the 
outside of the appliance; c) if the appliance is not going to be used for any length of time. 

• The electrical specifications of the power supply must match the data on ID plate A (fig.1). 
• The appliance must be installed by a professionally qualified electrician. 
• The appliance must be wired to the power supply by way of a multi-pole isolating switch with a gap of at 

least 3 mm between contacts. 
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        Warning: 
             this symbol indicates that care must    
             be taken to avoid injury to the user !

        Caution: 
             this symbol indicates that care must   
             be taken to avoid damaging the appliance  

!
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Installation 
 
The unit can be flush wall mounted, or surface wall mounted. 
 
Flush mounting  
- remove the circuit support from the box (fig.2) 
- the circuit support is adaptable to different cover plates, using the two side adapters and the 4 removable 

side tabs (fig.3,4) 
- make the electrical connections;  
- fix the holder to the back box, using the screws provided (fig.5); 
- apply the pressure plate (purchased separately) to the holder (fig.6); 
 
Surface mounting 
- insert the duct with the wires (fig.7, 7a); 
- fix the box to the wall (fig.8, 9, 10); 
- make the electrical connections; 
- fix the support to the box, using the screws provided (fig.11);  
- fit the pressure plate (provided) to the support (fig.12); 
 
 
 

Use 
 
Available functions (fig.13)  
- On-Off;  
- 3 speeds.  
 
 
 

Maintenance and cleaning 
 
Fig.14,15,16 
 
 
 
Important information on environmentally compatible disposal 
 
This product complies with Directive 2012/19/EU on the management of waste electrical 
and electronic equipment (WEEE). 
 
The crossed-out wheeled bin symbol on the appliance indicates that, at the end of its life, 
the product should not be discarded together with household waste but must be taken to 
a separate collection point for electrical and electronic equipment. This will avoid negative 
effects on the environment and health, and will encourage correct treatment, disposal and 
recycling of the materials from which the product is made. 
 
Contact the municipal authority for the location of this type of facility. Alternatively, the 
distributor is obliged to take back the appliance to be disposed of free of charge in 
exchange for the purchase of an equivalent appliance.

 ENGLISH



Description et mode d’emploi 
 
Ce dispositif est un boîtier de commande qui permet de contrôler complètement ou en partie l'appareil 
principal auquel il est relié.  Pour les détails, consulter les paragraphes « Installation » et « Utilisation ». 
 
 
 

Sécurité 
 
 
 
 
 
• Ne pas utiliser cet appareil pour un usage autre que celui qui est décrit dans ce livret. 
• Contrôler l'intégrité de l'appareil après l'avoir sorti de son emballage : dans le doute, s'adresser 

immédiatement à un Service après-vente agréé Vortice. Placer les éléments de l'emballage hors de portée 
des enfants ou des personnes handicapées. 

• L'utilisation des appareils électriques implique le respect de quelques règles fondamentales notamment : 
- ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées ou humides ; 
- ne pas le toucher pieds nus ; 
- en interdire l'emploi aux enfants ou aux personnes handicapées sans surveillance. 

• Ne pas utiliser l'appareil à proximité de substances ou de vapeurs inflammables telles que l'alcool, les 
insecticides, l'essence, etc. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par 
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou sans expérience ni connaissance à condition qu'ils 
soient surveillés ou instruits sur l'utilisation en toute sécurité de 
l'appareil et sur les dangers inhérents. Ne pas laisser les enfants 
jouer avec l'appareil. Ne pas confier le nettoyage et l'entretien de 
l'appareil à des enfants sans surveillance. Ces opérations sont 
réservées à l'utilisateur. 

 
 
 
 
• Ne pas modifier l'appareil.  
• L'installation de l'appareil doit être réalisée par un professionnel qualifié. 
• Contrôler régulièrement l'intégrité de l'appareil. Ne pas utiliser l'appareil s'il est défectueux et contacter 

immédiatement un Service après-vente agréé Vortice. 
• L'installation électrique à laquelle l'appareil est branché doit être conforme aux normes en vigueur.  
• L’appareil n'a pas besoin d'être relié à la terre car il possède une double isolation. 
• Brancher l'appareil au réseau d'alimentation/à la prise électrique uniquement si la puissance de l'installation/ 

prise est adaptée à sa puissance maximale. Dans le cas contraire, s'adresser immédiatement à un 
technicien qualifié. 

• Si l'appareil tombe ou reçoit des coups violents, le faire vérifier immédiatement par un Service après-vente 
agréé Vortice.  

• En cas de dysfonctionnement et/ou de panne, s'adresser immédiatement à un Service après-vente agréé 
Vortice et exiger l'emploi de pièces détachées d'origine pour toute réparation. 

• Couper l'interrupteur général de l'installation dans les cas suivants :  
a) anomalie pendant le fonctionnement ;  
b) nettoyage extérieur ;  
c) lorsque l'appareil ne doit plus être utilisé pendant de courtes ou de longues périodes 

• Les données électriques du réseau doivent correspondre à celles qui figurent sur la plaquette A (Fig.1) 

• L'installation de l'appareil doit être faite par du personnel 
professionnellement qualifié. 

• Pour l'installation de l'appareil, prévoir un interrupteur omnipolaire 
ayant une distance d'ouverture entre les contacts égale ou 
supérieure à 3 mm. 
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        Attention: 
             ce symbole indique la nécessité de prendre   
           quelques précautions pour la sécurité  
               de l ‘utilisateur 

!

        Avertissement: 
             ce symbole indique la nécessité de prendre   
           quelques précautions pour la sécurité  
               du produit 

!



Installation 
 
Le boîtier peut être encastré ou posé en saillie. 
 
Installation par encastrement  
- dégager le support du circuit du boîtier (fig.2) 
- le support du circuit s'adapte à plusieurs plaques grâce aux deux adaptateurs latéraux et aux 4 dents 

latérales amovibles (fig.3,4) 
- procéder aux branchements électriques; 
- fixer le support sur le boîtier dans le mur à l'aide des vis fournies (fig.5) 
- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.6); 
 
Installation murale 
- insérer le tube avec les câbles (fig.7, 7a) ; 
- fixer le boîtier au mur (fig.8, 9, 10) ; 
- procéder aux branchements électriques; 
- fixer le support au boîtier au moyen des vis fournies (fig.11) ;  
- appliquer la plaque par pression (disponible dans le commerce) sur le support (fig.12) ; 
 
 
 

Utilisation 
 
Fonctions disponibles (fig.13): 
- On-Off  
- 3 vitesses  
 
 
 

Entretien et nettoyage 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Information importante pour une élimination compatible avec 
l'environnement 
 
Ce produit est conforme à la Directive 2012/19/UE relative à la gestion des déchets des 
équipements électriques et électroniques (DEEE). 
 
Le symbole de la poubelle barrée qui se trouve sur l’appareil indique que le produit, à la fine 
de sa vie utile, devant être traité séparément des déchets domestiques, doit être remis dans 
un centre de tri sélectif pour les équipements électriques et électroniques. Cela évitera les 
effets négatifs sur l’environnement et la santé, en favorisant le traitement correct, 
l’élimination et le recyclage des matériaux dont est composé le produit. 
 
S'adresser à l’autorité communale pour connaître l’emplacement de ce type de structure. 
Comme alternative, le distributeur est tenu au retrait gratuit d’un équipement à éliminer lors 
de l’achat d’un équipement équivalent. 
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Beschreibung und Gebrauch 
 
Bei diesem Gerät handelt es sich um einen Schaltkasten, der zur vollständigen oder teilweisen Steuerung des 
angeschlossenen Hauptgeräts dient.  Bezüglich der Details siehe „Installation“ und „Gebrauch“. 
 
 
 

Sicherheit 
 
 
 
 
 
• Dieses Gerät darf nur für den in der vorliegenden Anleitung angegeben Verwendungszweck eingesetzt wer-

den. 
• Das Gerät nach dem Auspacken auf Transportschäden oder andere Mängel untersuchen und im Zweifelsfall 

sofort den Vortice-Vertragskundendienst verständigen. Das Verpackungsmaterial nicht in Reichweite von 
Kindern oder Personen lassen, die sich damit schaden könnten. 

• Beim Einsatz von Elektrogeräten jeder Art müssen einige Grundregeln stets beachtet werden, wie unter 
anderem: 
- Nicht mit nassen oder feuchten Händen berühren. 
- Barfuß nicht berühren. 
- Nicht unbeaufsichtigt von Kindern oder Personen, die sich damit schaden könnten, benutzen lassen. 

• Das Gerät nicht in der Nähe entflammbarer Substanzen oder Dämpfe wie Alkohol, Insektizide, Benzin usw. ver-
wenden.  

• Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis dürfen dieses Gerät nur unter 
Aufsicht oder nach sicherer Unterweisung im Gebrauch des Geräts 
und nur, nachdem sie über die hiermit verbundenen Gefahren 
aufgeklärt wurden, bedienen. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät 
spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Benutzer 
selbst vorgenommen werden können, dürfen nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden. 

 
 
 
 

• Keine Änderungen am Gerät vornehmen.  
• Die Installation des Gerätes darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen. 
• Regelmäßig den einwandfreien Zustand des Gerätes überprüfen. Bei festgestellten Mängeln das 

Gerät nicht benutzen und sofort einen Vortice-Vertragshändler aufsuchen. 
• Die Elektroanlage, an die das Gerät angeschlossen wird, muss den geltenden Vorschriften 

entsprechen.  
• Das Gerät braucht nicht an eine Steckdose mit Erdungskontakt angeschlossen zu werden, da es mit 

Doppelisolierung ausgeführt ist.  
• Das Gerät nur dann an das Stromnetz anschließen, wenn die Stromfestigkeit der Anlage/Steckdose 

für die maximale Leistung geeignet ist. Wenden Sie sich andernfalls umgehend an einen 
Elektrofachmann. 

• Fällt das Gerät hinunter oder wurde es starken Stößen ausgesetzt, muss es baldmöglichst vom 
Vortice-Vertragskundendienst überprüft werden.  

• Bei Betriebsstörungen und/oder defektem Gerät sofort den Vortice-Vertragshändler aufsuchen und 
für eine eventuelle Reparatur die Verwendung von Vortice-Originalersatzteilen verlangen. 

• Schalten Sie den Hauptschalter aus, wenn:  
a) eine Betriebsstörung festgestellt wird.  
b) das Geräteäußere gereinigt werden soll.  
c) das Gerät voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt wird. 

• Die elektrischen Daten der Netzversorgung müssen den Angaben auf dem Typenschild A 
entsprechen (Abb. 1). 

• Das Gerät darf nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert 
werden. 

• Bei der Installation ist ein allpoliger Schalter mit einer 
Kontaktöffnungsweite von mindestens 3 mm vorzusehen.
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        Achtung: 
             dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an   
             um Schäden am Bediener zu vermeiden!

        Hinweis: 
             dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an 
             um Schäden am Gerät zu vermeiden 

!
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Installation 
 
Der Schaltkasten ist für Unter- oder Aufputzmontage ausgelegt. 
 
Unterputzmontage  
- Den Schaltplattenträger aus dem Kasten nehmen (Abb. 2) 
- Der Schaltplattenträger lässt sich mit den zwei seitlichen Adaptern und den 4 seitlichen, abnehmbaren 

Zähnen an verschiedene Platten anpassen (Abb. 3,4); 
- Die elektrischen Anschlüsse vornehmen;  
- Den Träger mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten an der Wand befestigen (Abb.5) 
- Die (im Handel erhältliche) Platte auf den Träger drücken (Abb. 6). 
 
Wandinstallation 
- Den Schlauch mit den Kabeln einführen (Abb. 7, 7a); 
- Den Kasten an der Wand befestigen (Abb. 8, 9, 10); 
- Die elektrischen Anschlüsse vornehmen; 
- Den Träger mit den mitgelieferten Schrauben am Kasten befestigen (Abb. 11);  
- Die (mitgelieferte) Platte auf den Träger drücken (Abb. 12). 
 
 
 

Gebrauch 
 
Mögliche Funktionen (Abb.13): 
- On-Off;  
- 3 Drehzahlstufen.  
 
 
 

Wartung und Reinigung 
 
Abb.14,15,16   
 
 
 

Wichtige Information für die  umweltgerechte Entsorgung 
 
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE). 
 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät weist darauf hin, dass dieses 
Produkt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmüll behandelt werden muss und 
zu einer separaten Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte gebracht werden 
muss. Dadurch werden negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit 
vermieden und die korrekte Behandlung, Entsorgung und das Recycling der Materialien, 
aus denen das Produkt besteht, gefördert. 
 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach dem Standort dieser Art von 
Einrichtungen. Alternativ ist der Händler verpflichtet, ein Gerät zur Entsorgung kostenlos 
gegen den Kauf eines gleichwertigen Gerätes zurückzunehmen.

 DEUTSCH



Descripción y uso 
 
Este dispositivo es una caja de mandos que permite controlar total o parcialmente el aparato principal, al cual 
está conectado.  Ver los detalles en “Instalación” y “Uso”. 
 
 
 

Seguridad 
 
 
 
 
 
• No emplear este producto con fines distintos de aquellos previstos por este manual. 
• Una vez extraído el aparato del embalaje, comprobar su integridad: en caso de duda, contactar 

inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice. No dejar el embalaje al alcance de 
niños o personas con discapacidad. 

• El empleo de todo tipo de aparato eléctrico comporta el cumplimiento de algunas reglas fundamentales, 
entre las que destacamos 
- no tocarlo con las manos mojadas o húmedas; 
- no tocarlo con los pies descalzos; 
- no permitir que los niños o las personas con discapacidad lo utilicen sin ser vigiladas. 

• No utilizarlo en presencia de sustancias o vapores inflamables como alcohol, insecticidas, gasolina, etc. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños de no menos de 8 años 
de edad y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento 
necesario, pero sólo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso 
seguro y después de comprender bien los peligros inherentes. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
del aparato deben ser efectuados por el usuario y no por niños sin 
vigilancia. 

 
 
 
 
• No modificar el producto 
• El aparato debe ser instalado por personal profesional cualificado. 
• Verificar periódicamente la integridad del aparato. En caso de anomalía, no emplear el aparato y ponerse en 

contacto inmediatamente con un Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice. 
• La instalación eléctrica a la que se ha de conectar el aparato debe ser conforme con las normas vigentes 
• El aparato no necesita conectarse a una toma con instalación de tierra, ya que está construido con doble 

aislamiento.  
• Conectar el aparato a la red de alimentación eléctrica o a una toma de corriente sólo si la capacidad de la 

instalación es adecuada para su potencia máxima. Si no se dispone de una red con estas características, 
contactar inmediatamente con personal cualificado. 

• Si el aparato se cae o recibe un golpe fuerte, llevarlo inmediatamente a un Centro de Asistencia Técnica 
autorizado Vortice para que comprueben su funcionamiento. 

• Si el aparato no funciona correctamente o se avería, ponerse en contacto inmediatamente con un Centro de 
Asistencia Técnica autorizado Vortice. En caso de reparación, solicitar recambios originales Vortice. 

• Apagar el interruptor general de la instalación eléctrica:  
a) en caso de funcionamiento anómalo;  
b) antes de limpiar el aparato por fuera;  
c) cuando se decida no utilizar el aparato durante un período prolongado. 

• Los datos eléctricos de la red deben coincidir con los de la placa A (fig.1). 

• El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado. 
• Para realizar la instalación es necesario disponer de un interruptor 

omnipolar con distancia de apertura entre los contactos igual o 
mayor que 3 mm. 
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        Atención: 
             este simbolo indica precauciones que sirven  
             para evitar daños al usuario  !

        Advertencia: 
             este simbolo indica precauciones que sirven  
             para evitar daños en el producto  

!



Instalación 
 
La caja se puede instalar empotrada o en la pared. 
 
Instalación empotrada  
- extraer el soporte circuito de la caja (fig.2); 
- el soporte circuito se adapta a diferentes placas por medio de dos adaptadores laterales y 4 dientes laterales 

desmontables (fig.3,4); 
- realizar las conexiones eléctricas;  
- fijar el soporte a la caja en la pared, utilizando los tornillos en dotación (fig.5); 
- aplicar la placa a presión (disponible en comercio) sobre el soporte (fig.6). 
 
Instalación en la pared 
- colocar el tubo con los cables (fig.7, 7a); 
- fijar la caja en la pared (fig.8, 9, 10); 
- realizar las conexiones eléctricas (fig.ii, kk); 
- fijar el soporte a la caja mediante los tornillos en dotación (fig.11);  
- aplicar la placa a presión (en dotación) sobre el soporte (fig.12). 
 
 
 

Uso 
 
Funciones disponibles: 
- On-Off;  
- 3 velocidades. 
 
 
 

Mantenimiento y limpieza 
 
Fig.14,15,16  
 
 
 

Información importante sobre la eliminación compatible con el 
medio ambiente 
 
Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE referente a la gestión de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 
 
El símbolo del cubo tachado que figura en el aparato indica que el producto, al final de su 
vida útil, debe ser entregado a un centro de recogida diferenciada para aparatos eléctricos 
y electrónicos, puesto que debe ser tratado separado de los residuos domésticos. Esto 
evitará efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, favoreciendo el correcto 
tratamiento, eliminación y reciclaje de los materiales que componen el producto. 
 
Remitirse a la autoridad municipal competente para conocer la ubicación de este tipo de 
infraestructuras. En su defecto, el distribuidor estará obligado a la retirada gratuita de un 
aparato a eliminar al realizarse la adquisición de un aparato equivalente. 
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Descrição e utilização 
 
Este dispositivo é uma caixa de comandos que permite controlar total ou parcialmente o aparelho principal, 
ao qual está ligado.  Para mais informações, consulte “Instalação” e “Utilização”. 
 
 
 

Segurança 
 
 
 
 
 
• Não use este produto para uma função diferente da especificada no presente manual de instruções. 
• Depois de retirar o produto da embalagem, certifique-se da sua integridade; em caso de dúvida, contacte 

imediatamente um Centro de Assistência Técnica Vortice autorizado. Não deixe as peças da embalagem ao 
alcance das crianças ou de pessoas inaptas. 

• A utilização de qualquer aparelho elétrico obriga ao cumprimento de determinadas regras fundamentais, 
entre as quais: 
- não deve ser tocado com as mãos molhadas ou húmidas; 
- não deve ser tocado descalço; 
- não deixe que seja utilizado por crianças ou pessoas inaptas sem vigilância. 

• Não utilize o aparelho na presença de substâncias ou vapores inflamáveis, tais como álcool, inseticidas, 
gasolina, etc. 

• Este aparelho poderá ser utilizado por crianças com idade não 
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou sem a experiência ou conhecimentos 
necessários, desde que sob vigilância ou após terem recebido 
instruções relativamente à utilização segura do aparelho e se 
tiverem consciência dos perigos inerentes. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção, a executar pelo 
utilizador, não devem ser realizadas por crianças sem supervisão. 

 
 
 
 
• Não efetue quaisquer modificações no aparelho. 
• A instalação do aparelho deve ser efetuada por pessoal profissionalmente qualificado. 
• Verifique periodicamente a integridade do aparelho. Em caso de imperfeições, não utilize o aparelho e 

contacte imediatamente um Centro de Assistência Técnica Vortice autorizado. 
• O sistema elétrico a que o aparelho está ligado deve estar em conformidade com as normas em vigor. 
• O aparelho não necessita de ser ligado a uma tomada com ligação à terra, uma vez que possui um 

isolamento duplo.  
• Ligue o aparelho à rede de alimentação/tomada elétrica apenas se a capacidade da instalação/tomada for 

adequada à sua potência máxima. Caso contrário, contacte imediatamente pessoal profissionalmente 
qualificado. 

• Se o aparelho cair ou receber fortes golpes, leve-o imediatamente a um Centro de Assistência Técnica 
Vortice autorizado. 

• Em caso de mau funcionamento e/ou avaria do aparelho, contacte imediatamente um Centro de Assistência 
Técnica Vortice autorizado e exija, para uma eventual reparação, o uso de peças originais Vortice. 

• Desligue o interruptor geral do sistema quando:  
a) detetar uma anomalia no funcionamento;  
b) decidir efetuar uma manutenção de limpeza externa;  
c) decidir não utilizar o aparelho durante um longo período. 
Os dados elétricos da rede devem corresponder aos mencionados na etiqueta A (fig.1). 

• A instalação do aparelho deve ser efetuada por pessoal 
profissionalmente qualificado. 

• Para a instalação, é necessário providenciar um interruptor omnipolar 
com uma distância de abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm. 
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        Atenção: 
             este simbolo indica as precauções a tomar  
             para evitar danos ao utilizador!

!
        Advertência: 
             este simbolo indica as precauções a tomar  
             para evitar danos ao produto



Instalação 
 
A caixa pode ser embutida ou instalada na parede. 
 
Instalação de embutir 
- retire o suporte do circuito da caixa (fig.2) 
- o suporte do circuito é adaptável a diversas placas, através dos dois adaptadores laterais e dos 4 dentes 

laterais amovíveis (fig.3,4); 
- faça as ligações elétricas;  
- fixe o suporte à caixa na parede, utilizando os parafusos fornecidos (fig.5) 
- encaixe a placa (disponível no mercado) no suporte (fig.6). 
 
Instalação de parede 
- insira o tubo com os cabos (fig.7, 7a); 
- fixe a caixa na parede (fig.8, 9, 10); 
- faça as ligações elétricas; 
- fixe o suporte à caixa, utilizando os parafusos fornecidos (fig.11);  
- encaixe a placa (fornecida) no suporte (fig.12). 
 
 
 

Utilização 
 
Funções disponíveis: 
Funções disponíveis (fig.13): 
- On-Off;  
- 3 velocidades. 
 
 
 

Manutenção e limpeza 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Informação importante para a eliminação compatível com o 
ambiente 
 
Este produto está em conformidade com as disposições da Diretiva 2012/19/UE relativas 
à gestão dos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). 
 
O símbolo do contentor de lixo riscado está a indicar que o produto, ao fim da sua vida útil, 
deverá ser tratado separadamente dos resíduos domésticos e levado a um centro de 
recolha diferenciada de equipamentos elétricos e eletrónicos. Isto prevenirá efeitos 
negativos para o ambiente e a saúde, favorecendo o correto tratamento, eliminação e 
reciclagem dos materiais que compõem o produto.  
 
Entre em contacto com os órgãos municipais para identificar estes tipos de estruturas. 
Alternativamente, o produto a eliminar poderá ser devolvido ao distribuidor/revendedor no 
momento da compra de um aparelho equivalente. 
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Beschrijving en gebruik 
 
Dit apparaat is een bedieningsbox waarmee het hoofdapparaat waarop hij is aangesloten geheel of gedeeltelijk 
geregeld kan worden.  Zie voor de details “Installatie” en “Gebruik”. 
 
 
 

Veiligheid 
 
 
 
 
 
• Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan de in deze handleiding aangegeven toepassingen. 
• Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben verwijderd of het product intact is; wend u in geval van 

twijfel onmiddellijk tot een erkende Vortice Dealer. Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van 
kinderen of verstandelijk gehandicapten. 

• Bij het gebruik van alle elektrische apparaten moeten een aantal basisregels in acht genomen worden, 
waaronder: 
- raak het apparaat niet met natte of vochtige handen aan; 
- raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten loopt; 
- laat kinderen of mensen met een verstandelijke beperking het apparaat niet zonder toezicht gebruiken. 

• Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol, insecticiden, 
benzine, enz 

• Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen jonger dan 8 
jaar en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens, of zonder ervaring of de noodzakelijke 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of nadat zij instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust 
zijn van de bijbehorende gevaren. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de 
gebruiker moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden verricht 
door kinderen die niet onder toezicht staan. 

 
 
 
 
• Breng geen veranderingen, van welke aard ook, aan het apparaat aan. 
• De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd vakman. 
• Kijk regelmatig of het apparaat nog intact is. Ingeval van een defect, het apparaat niet gebruiken en 

onmiddellijk contact opnemen met een erkende Vortice Dealer. 
• De elektrische installatie waar het apparaat op aangesloten is moet conform de geldende regelgeving zijn. 
• Het apparaat hoeft niet aangesloten te worden op een geaard stopcontact aangezien het vervaardigd is met 

dubbele isolatie.  
• Sluit het apparaat alleen aan op het voedingsnet/stopcontact als het vermogen van de installatie/het 

stopcontact geschikt is voor het maximale vermogen. Als dat niet het geval is, onmiddellijk contact opnemen 
met een deskundige vakman. 

• Als het apparaat valt of een harde klap krijgt, laat het dan controleren bij een erkende Vortice Dealer. 
• Neem in geval van een gebrekkige werking en/of defect van het apparaat meteen contact op met een 

erkende Vortice Dealer. Vraag, in geval van reparatie, altijd om gebruik van originele Vortice onderdelen. 
• Schakel de hoofdschakelaar van de installatie uit als u:  

a) een storing in de werking vaststelt;  
b) de buitenkant van het apparaat schoon wilt maken;  
c) wanneer u besluit het apparaat gedurende langere periodes niet te gebruiken. 

• De elektrische gegevens van het lichtnet moeten overeenkomen met die op het merkplaatje A ( fig.1). 

• De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een 
gekwalificeerd vakman. 

• Voor de installatie moet een meerpolige schakelaar gemonteerd 
worden met een afstand tussen de contacten van minstens 3 mm. 

 

 NEDERLANDS
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        Let Op: 
             dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen 
             om schade aan de gebruiker zu voorkomen

        Waarschuwing: 
             dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen 
             om schade aan de product zu voorkomen

!



Installatie 
 
De box kan ingebouwd worden of aan de wand geïnstalleerd worden. 
 
Installatie met inbouw 
- verwijder de circuitsteun uit de box (fig.2); 
- de circuitsteun kan aangepast worden aan verschillende plaatjes, door middel van de twee adapters aan de 

zijkant en de 4 verwijderbare tanden aan de zijkant (fig.3,4); 
- voer de elektrische aansluitingen uit; 
- bevestig de steun aan de box in de wand met de bijgeleverde schroeven (fig. 5); 
- bevestig het drukplaatje (in de handel verkrijgbaar) aan de steun (fig. 6); 
 
Installatie aan de wand 
- plaats de buis met de kabels (fig.7, 7a); 
- bevestig de box aan de wand (fig. 8, 9, 10) 
- voer de elektrische aansluitingen uit (fig. ii, kk); 
- bevestig de steun aan de box met de bijgeleverde schroeven (fig. 11);  
- bevestig het drukplaatje (bijgeleverd) aan de steun (fig. 12). 
 
 
 

Gebruik 
 
Beschikbare functies: 
Beschikbare functies (fig.13): 
- Aan-Uit;  
- 3 snelheden. 
 
 
 

Onderhoud en reiniging 
 
Fig.14,15,16.  
 
 
 

Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking 
 
Dit product stemt overeen met de Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA). 
 
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product aan 
het einde van de nuttige levensduur gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden 
behandeld en bij een centrum voor de gescheiden inzameling van elektrische en 
elektronische apparatuur moet worden ingeleverd. Op deze manier kunnen schadelijke 
uitwerkingen op de gezondheid en het milieu worden vermeden en wordt de correcte 
behandeling, verwijdering en recycling van de materialen van het product bevorderd. 
 
Informeer bij de plaatselijke gemeente naar dergelijke structuren. Als alternatief is de 
verkoper verplicht om het apparaat gratis in te nemen als een soortgelijk apparaat wordt 
aangeschaft. 
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Beskrivning och användning 
 
Denna anordning är en styrbox som gör det möjligt att helt eller delvis styra den huvudapparat till vilken den är 
kopplad.  För detaljer, se "Installation" och "Användning". 
 
 
 

Säkerhet 
 
 
 
 
 
 

• Använd aldrig apparaten för annat bruk än det som anges i detta häfte. 
• Ta ut apparaten ur emballaget och kontrollera att den är i fullgott skick. Vid tveksamhet, kontakta genast en 

behörig fackman eller en serviceverkstad som auktoriserats av Vortice Lämna aldrig delar av emballaget 
inom räckhåll för barn eller annan oförmögen person 

• Vid användning av elektriska apparater måste vissa grundläggande regler följas, bland annat 
- vidrör inte apparaten med våta eller fuktiga händer. 
- vidrör inte apparaten om du är barfota. 
- låt inte barn eller annan oförmögen person använda apparaten utan övervakning. 

• Använd inte apparaten i närheten av lättantändliga ämnen eller ångor såsom alkohol, insektsmedel, bensin 
etc. 

• Denna apparat kan användas av barn över 8 år och av personer 
med nedsatt fysisk, känslomässig eller mental förmåga, och av 
personer med bristande erfarenhet eller kunskap, under 
förutsättning att de övervakas eller att de får anvisningar angående 
säker användning av apparaten och dess inneboende faror. Barn får 
ej leka med apparaten. Rengöring och underhåll som skall utföras 
av användaren får inte utföras av barn utan övervakning. 

 
 
 
 
 

• Utför inte någon typ av ändringar på produkten 
• Installationen av apparaten måste göras av en behörig fackman 
• Inspektera apparaten regelbundet och kontrollera  att den är i fullgott skick. Om du finner fel, använd inte 

apparaten och kontakta genast auktoriserad Vortice-service. 
• Det elektriska systemet som produkten är ansluten till skall vara i överensstämmelse med gällande normer. 
• Apparaten har dubbel isolering och behöver därför inte kopplas till ett jordat uttag.  
• Anslut apparaten till elnätet/uttaget endast om elnätet/uttaget är avpassat för apparatens maximala effekt. 

Om så inte är fallet, kontakta omgående en behörig fackman. 
• Om apparaten ramlar i golvet eller tar emot hårda stötar ska den genast kontrolleras av en återförsäljare som 

auktoriserats av Vortice 
• Om apparaten inte fungerar som den ska eller går sönder, kontakta omgående auktoriserad Vortice-service 

och begär att originalreservdelar från Vortice används om det blir aktuellt med en reparation. 
• Stäng av huvudströmbrytaren på anläggningen när:  

a) en funktionsstörning konstateras;  
b) i samband med underhåll, när apparatens utsida skall rengöras;  
c) om apparaten inte ska användas under en längre period. 

• Elnätets elektriska data ska överensstämma med de data som är angivna på apparatens märkskylt A (fig.1). 

• Installationen av apparaten måste göras av en behörig fackman 
• För installationen skall en flerpolig strömbrytare med ett 

kontaktavstånd på minst 3 mm förberedas. 
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        Varning: 
             denna Symbol anger att försiktighet krävs   
             för att förhindra personskador!

        Observera: 
             denna Symbol anger att försiktighet krävs 
             för att förhindra skador på produkten   !



Installation 
 
Dosan kan installeras infälld eller på väggen.. 
 
Infälld installation 
- ta ut kretsstödet ur dosan (fig. 2); 
- kretsstödet kan fästas till olika plattor, med hjälp av sina sido-adaptrar och de 4 löstagbara sidotänderna (fig. 

3,4); 
- utför elkopplingen;  
- fäst dosans stöd i väggen med hjälp av de medföljande skruvarna (fig.5); 
- applicera tryckplattan (finns i handeln) på stödet (fig.6). 
 
Vägginstallation 
- för in röret med kablar (fig.7, 7a); 
- fäst dosan på väggen (fig.8, 9, 10); 
- utför elkopplingen;  
- fäst dosans stöd med hjälp av de medföljande skruvarna (fig.11);  
- applicera tryckplattan (medföljer) på stödet (fig.12); 
 
 
 

Användning 
 
Tillgängliga funktioner (fig.13): 
- On-Off;  
- 3 hastigheter. 
 
 
 

Underhåll och rengöring 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Viktig information för miljövänlig skrotning 
 
Denna produkt överensstämmer med direktiv 2012/19/EU om hantering av avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). 
 
Symbolen med en överkryssad soptunna på apparaten anger att produkten är föremål för 
separat insamling och får inte kasseras som hushållsavfall i slutet av dess livstid, den ska 
istället lämnas in till en återvinningscentral för elektrisk och elektronisk utrustning. Detta 
minskar de negativa effekterna på miljön och hälsan samt gynnar en korrekt hantering, 
bortskaffning och återvinning av materialen som produkten består av. 
 
Kontakta den kommunala myndigheten för information om var dessa typer av strukturer 
finns. Alternativt kan apparaten som ska bortskaffas lämnas tillbaka till distributören som är 
skyldig att ta emot den kostnadsfritt i samband med inköp av en likvärdig apparat. 
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Beskrivelse og brug 
 
Dette er en betjeningsboks, der giver mulighed for helt eller delvist at styre det primære apparat, som den er 
forbundet til.  For yderligere detaljer se “Installation” og “Brug”. 
 
 
 

Sikkerhed 
 
 
 
 
 
 

• Brug ikke dette produkt til andet, end hvad der er angivet i disse anvisninger. 
• Når apparatet er taget ud af emballagen, kontrolleres det, at det er intakt. I tvivlstilfælde rettes der 

henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter. Efterlad ikke dele af emballagen inden for børns og 
funktionshæmmedes rækkevidde. 

• Brugen af ethvert elektrisk apparat gør det nødvendigt at overholde visse grundlæggende regler, her i blandt: 
- Rør ikke ved apparatet med våde eller fugtige hænder. 
- Rør aldrig apparatet barfodet. 
- Lad ikke børn og funktionshæmmede anvende apparatet uden opsyn. 

• Brug ikke apparatet i nærheden af brændfarlige stoffer eller dampe såsom sprit, insektdræbende midler, 
benzin og lignende. 

• Dette apparat kan betjenes af børn fra 8 år og af personer, som er 
fysisk, sensorisk eller mentalt funktionshæmmede, eller som 
mangler den nødvendige erfaring og viden, såfremt de er under 
passende opsyn, eller først er blevet instrueret i sikker brug af 
apparatet og er klar over de tilhørende risici. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse skal udføres af brugeren 
og må ikke foretages af børn, medmindre de er under opsyn. 

 
 
 
 
 
 

• Foretag ikke ændringer af nogen art på apparatet. 
• Installation af apparatet skal udføres af faguddannet personale. 
• Kontrollér regelmæssigt apparatets tilstand. Hvis der findes defekter, må apparatet ikke bruges, og der skal 

straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice servicecenter. 
• Apparatet skal tilsluttes et elanlæg, der er i overensstemmelse med gældende regler. 
• Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et stik med et jordforbindelsesanlæg, idet det er fremstillet med 

dobbelt isolering.  
• Slut kun apparatet til strømforsyningen/stikkontakten, hvis spændingen i anlægget/stikket passer til 

apparatets maksimale effekt. Hvis det ikke er tilfældet, skal der straks rettes henvendelse til faguddannet 
personale. 

• Hvis apparatet falder ned eller bliver stødt, skal det kontrolleres på et autoriseret Vortice servicecenter med 
det samme. 

• I tilfælde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der straks rettes henvendelse til et autoriseret Vortice 
servicecenter. Bed altid om originale reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal repareres. 

• Sluk på hovedafbryderen for anlægget:  
a) Hvis der registreres en funktionsfejl.  
b) Hvis det besluttes at foretage udvendig vedligeholdelse.  
c) Hvis apparatet ikke skal bruges i længere perioder. 

• Forsyningsnettets elektriske specifikationer skal svare til specifikationerne på typepladen A (fig. 1). 

• Installation af apparatet skal udføres af sagkyndigt personale. 
• Til installationen skal der anvendes en enkeltpolet afbryder med en 

kontaktåbning på mindst 3 mm. 
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        Bemærk: 
             Dette symbol angiver forholdsregler, der skal 
             tages for at undgå, at brugeren kommer til skade

        Advarsel: 
             Dette symbol angiver forholdsregler,  der 
             skal tages for at undgå skader på apparatet
!



Installation 
 
Boksen kan installeres både ved indbygning eller på væggen. 
 
Installation ved indbygning 
- træk kredsløbsbeslaget ud af boksen (fig. 2); 
- dette beslag kan tilpasses til forskellige plader ved hjælp af de to adaptere i siden og de 4 aftagelige tænder 

i siden (fig. 3, 4); 
- foretag de elektriske tilslutninger; 
- fastgør beslaget til boksen på væggen med de medfølgende skruer (fig. 5); 
- sæt trykpladen (fås i almindelig handel) på beslaget (fig.6). 
 
Installation på væggen 
- indfør røret med ledningerne (fig.7, 7a); 
- fastgør boksen til væggen (fig. 8, 9, 10); 
- foretag de elektriske tilslutninger; 
- fastgør beslaget til boksen med de medfølgende skruer (fig.11);  
- sæt trykpladen (medfølger) på beslaget (fig. 12). 
 
 
 

Anvendelse 
 
Tilgængelige funktioner (fig.13): 
- On-Off;  
- 3 hastigheder. 
 
 
 

Vedligeholdelse og rengøring 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Vigtige oplysninger om miljørigtig bortskaffelse 
 
Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU om affaldshåndtering af 
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). 
 
Symbolet med den overstregede skraldespand, der vises på apparatet, indikerer, at 
produktet ved afslutningen af dets brugstid skal behandles adskilt fra husholdningsaffaldet, 
og skal leveres til et separat indsamlingscenter for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette 
forebygger negative konsekvenser for miljøet og sundheden, og begunstiger korrekt 
behandling, bortskaffelse og genbrug af de materialer, der udgør produktet. 
 
Kontakt din kommune for at finde ud af placeringen af denne type strukturer. Alternativt er 
distributøren forpligtet til at indsamle apparatet gratis til bortskaffelse mod køb af en 
tilsvarende enhed. 
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Laitteen kuvaus ja käyttö 
 
Tämä laite on ohjausyksikkö, jolla hallitaan täysin tai osittain päälaitteistoa, johon se on liitetty.  Lisätietoja 
kohdissa Asennus ja Käyttö. 
 
 
 

Turvallisuus 
 
 
 
 
 
 

• Älä käytä laitetta muuhun kuin tässä käyttöohjekirjassa mainittuun käyttötarkoitukseen. 
• Purettuasi laitteen pakkauksesta tarkista, että se ei ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Jos et ole varma 

asiasta, ota yhteys valtuutettuun Vortice-huoltoon. Älä jätä pakkauksen osia lasten tai taitamattomien 
henkilöiden ulottuville. 

• Kaikkien sähkölaitteiden käyttö edellyttää tiettyjen perusmääräysten noudattamista. Näitä ovat mm. 
seuraavat: 
- älä koske laitteeseen märillä tai kosteilla käsillä 
- älä koske laitteeseen ollessasi paljain jaloin 
- älä anna lasten tai taitamattomien henkilöiden käyttää laitetta ilman valvontaa. 

• Älä käytä laitetta tulenarkojen aineiden tai höyryjen läheisyydessä (esim. alkoholi, hyönteismyrkyt, bensiini 
jne.).  

• Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden 
fyysiset, aistivaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei 
ole riittävästi kokemusta tai tietoa, jos heitä valvotaan tai heille on 
annettu ohjeet laitteen turvallista käyttöä varten ja he ymmärtävät 
laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa tehdä käyttäjän tehtäväksi tarkoitettua huoltoa 
ilman valvontaa. 

 
 
 
 
 

• Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia. 
• Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilöstö. 
• Tarkista laitteen kunto säännöllisin väliajoin. Mikäli havaitset vikoja, älä käytä laitetta ja ota välittömästi yhteys 

valtuutettuun Vortice-huoltoon. 
• Laitteen saa kytkeä vain voimassa olevien määräysten mukaiseen sähköjärjestelmään. 
• Laitetta ei tarvitse kytkeä maadoitettuun pistorasiaan, sillä siinä on kaksinkertainen eristys.  
• Kytke laite verkkovirtaan/pistorasiaan vain, jos sähköjärjestelmän/pistorasian teho vastaa laitteen 

maksimitehoa. Muussa tapauksessa käänny heti ammattitaitoisen sähköasentajan puoleen. 
• Jos laite putoaa tai siihen kohdistuu voimakkaita iskuja, toimita se heti tarkastettavaksi valtuutettuun Vortice-

huoltoon. 
• Jos laite ei toimi oikein ja/tai siinä on jokin vika, käänny heti valtuutetun Vortice-huollon puoleen. Mikäli 

laitetta joudutaan korjaamaan, vaadi alkuperäisten Vortice-varaosien käyttöä. 
• Katkaise virta päävirtakytkimellä seuraavissa tilanteissa:  

a) kun ilmenee toimintahäiriö  
b) kun suoritetaan ulkopuolen puhdistus  
c) kun laite jää pitkäksi aikaa käyttämättä. 

• Verkkovirran sähköarvojen tulee vastata laitteen kilvessä A mainittuja tietoja (kuva 1). 

• Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilöstö. 
• Asennuksessa tulee käyttää moninapaista kytkintä, jonka 

kontaktien väli on vähintään 3 mm. 
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        Huomio: 
             tämä merkki varoittaa 
             henkilövahinkojen vaarasta

        Varoitus: 
             tämä merkki varoittaa laitteelle 
             aiheutuvien vahinkojen vaarasta

!



Asennus 
 
Yksikkö voidaan asentaa upotettuna tai seinäpintaan. 
 
Uppoasennus 
- ota rasiasta piirin tuki (kuva 2); 
- piirin tuki voidaan mukauttaa erilaisiin peitelevyihin kahden sivukappaleen ja 4 irrotettavan sivukielekkeen 

avulla (kuva 3, 4); 
- tee sähköliitännät; 
- kiinnitä tuki seinällä olevaan rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 5) 
- aseta kiinnipainettava peitelevy (saatavissa kaupoista) tuen päälle (kuva 6) 
 
Seinäasennus 
- aseta putki ja johdot (kuva 7, 7a) 
- kiinnitä rasia seinään (kuva 8, 9, 10) 
- tee sähköliitännät;  
- kiinnitä tuki rasiaan toimitetuilla ruuveilla (kuva 11)  
- aseta kiinnipainettava peitelevy (toimitettu) tuen päälle (kuva 12) 
 
 
 

Käyttö 
 
Käytettävissä olevat toiminnot (kuva 13): 
- On-Off ;  
- 3 nopeutta. 
 
 
 

Huolto ja puhdistus 
 
Kuva 14,15,16   
 
 
 

Tärkeä tieto ympäristöystävällistä hävittämistä varten 
 
Tämä tuote täyttää sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EY 
(WEEE) vaatimukset. 
 
Laitteessa oleva viivattu jätesäiliö tarkoittaa, että tuotteen lopullisen käytöstä poiston 
yhteydessä sitä ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana vaan se on toimitettava sen 
sijaan sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Tämä välttää ympäristölle ja 
terveydelle aiheutuvia negatiivisia vaikutuksia ja edistävät tuotteeseen kuuluvien 
materiaalien oikeaa käsittelyä, uudelleenkäyttöä ja/tai kierrätystä. 
 
Käänny kunnallisen viranomaisen puoleen saadaksesi selville tämän tyyppisten 
keräyspisteiden sijainnin. Vaihtoehtoisesti vastaavan tuotteen hankinnan yhteydessä 
jälleenmyyjän velvollisuuteen kuuluu hävitettävän tuotteen ilmainen haltuunotto. 
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Opis i zastosowanie 
 
Niniejsze urządzenie to sterownik, który pozwala na pełne lub częściowe sterowanie urządzeniem głównym, do 
którego jest podłączony.  Szczegóły podano w rozdziałach pt. „Instalacja” oraz „Użycie”. 
 
 
 

Bezpieczeństwo 
 
 
 
 
 

• Produkt należy używać jedynie do celów opisanych w niniejszej instrukcji obsługi. 
• W razie wątpliwości zwrócić się natychmiast do autoryzowanego serwisu technicznego firmy Vortice. Nie 

należy pozostawiać części opakowania w zasięgu dzieci ani osób niepełnosprawnych. 
• W trakcie używania wszystkich urządzeń elektrycznych należy przestrzegać kilku podstawowych zasad takich, 

jak: 
- nie dotykać urządzenia wilgotnymi lub świeżo umytymi rękami; 
- nie dotykać urządzenia, będąc boso; 
- nie zezwalać, aby urządzenie obsługiwały bez nadzoru dzieci lub osoby niepełnosprawne. 

• Nie używać urządzenia w obecności substancji lub oparów łatwopalnych, np. alkoholu, środków 
owadobójczych, benzyny, itp. 

• Niniejsze urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w wieku co 
najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także przez osoby 
niedoświadczone lub nieposiadające wystarczającej wiedzy, pod 
warunkiem że ma to miejsce pod nadzorem lub po przeszkoleniu ich 
w zakresie prawidłowej i bezpiecznej obsługi oraz przy założeniu, że 
rozumieją one istniejące zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja leżące w zakresie 
obowiązków użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru. 

 
 
 
 
 

• Nie wolno w żaden sposób modyfikować urządzenia. 
• Urządzenie powinien zainstalować wykwalifikowany technik. 
• Okresowo sprawdzać, czy urządzenie nie jest uszkodzone. W przypadku wykrycia nieprawidłowości, 

zaprzestać użytkowania urządzenia i bezzwłocznie skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym 
Vortice. 

• Instalacja elektryczna, do której podłącza się urządzenie, musi być zgodna z obowiązującymi normami. 
• Urządzenie nie wymaga podłączenia do gniazdka z uziemieniem, ponieważ jest wyposażone w podwójną 

izolację.  
• Podłączyć urządzenie do sieci / gniazdka elektrycznego jedynie, jeśli moc instalacji/gniazdka jest odpowiednia 

do mocy maksymalnej urządzenia. W innym przypadku zwrócić się do wykwalifikowanego technika. 
• W razie upadku urządzenia lub narażenia go na silne uderzenia, należy zlecić kontrolę w autoryzowanym 

serwisie technicznym Vortice. 
• W razie wadliwego działania oraz/lub usterek urządzenia należy bezzwłocznie zwrócić się do autoryzowanego 

serwisu technicznego Vortice i nalegać, w przypadku ewentualnej naprawy, na użycie oryginalnych części 
zamiennych Vortice. 

• Wyłączyć wyłącznik główny instalacji, gdy:  
a) wystąpi nieprawidłowe funkcjonowanie;  
b) należy wykonać zabieg konserwacyjno-czyszczący zewnętrznej obudowy urządzenia;  
c) podjęta zostanie decyzja o zaprzestaniu użycia urządzenia przez dłuższy czas. 

• Dane elektryczne sieci powinny odpowiadać danym na tabliczce znamionowej A (rys. 1). 

• Urządzenie powinien zainstalować wykwalifikowany technik. 
• Podczas instalacji należy przewidzieć wyłącznik wielobiegunowy o 

minimalnym rozwarciu styków 3 mm.

        Uwaga: 
             ten symbol wskazuje na środki  ostrożności, jakie  
             pozwolą użytkownikowi uniknąć ewentualnych szkód
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        Ostrzeżenie: 
             ten symbol wskazuje na środki ostrożności, jakie pozwolą użytkownikowi   
               uniknąć ewentualnych niedogodności związanych z produktem  !



Instalowanie 
 
Sterownik może być instalowany na ścianie lub w zabudowie. 
 
Instalacja w zabudowie 
- wyjąć wspornik płyty ze sterownika (rys. 2); 
- wspornik płyty można dopasować do różnych płyt za pomocą dwóch adapterów bocznych oraz 4 wyjmowanych 

zębów bocznych (rys. 3, 4); 
- wykonać podłączenia elektryczne;  
- zamocować wspornik do sterownika na ścianie za pomocą śrub dołączonych w komplecie (rys. 5) 
- założyć i docisnąć płytkę (do nabycia oddzielnie) na wspornik (rys. 6); 
 
Instalacja naścienna 
- włożyć rurę z przewodami (rys. 7, 7a); 
- zamocować sterownik na ścianie (rys. 8, 9, 10); 
- wykonać podłączenia elektryczne; 
- zamocować wspornik do sterownika za pomocą śrub dołączonych w komplecie (rys. 11);  
- założyć i docisnąć płytkę (w komplecie) na wspornik (rys. 12); 
 
 
 

Użycie 
 
Dostępne funkcje (rys. 13): 
- On-Off;  
- 3 prędkości. 
 
 
 

Konserwacja i czyszczenie 
 
rys.14,15,16   
 
 
 

Ważne informacje dotyczące przyjaznego dla środowiska 
usuwania odpadów 
 
Niniejszy produkt jest zgodny z Dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 
 
Symbol z przekreślonym koszem na śmieci umieszczony na urządzeniu oznacza, że produkt 
po zakończeniu swojego cyklu życia powinien zostać zutylizowany w sposób odmienny niż 
odpady domowe. Należy przekazać go do punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Pozwoli to na uniknięcie jego negatywnego wpływu na środowisko i na 
zdrowie, ułatwiając prawidłową utylizację i recykling materiałów, z których wykonany jest 
produkt. 
 
W celu uzyskania informacji na temat położenia takich punktów należy zwrócić się do 
miejscowych władz. Ewentualnie sprzedawca zobowiązany jest do nieodpłatnego odebrania 
urządzenia przeznaczonego do utylizacji w przypadku nabycia podobnego urządzenia.
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A termék leírása és alkalmazása 
 
Ez a készülék egy vezérlődoboz, amivel teljes mértékben vagy részben vezérelni lehet a fő berendezést, amihez 
csatlakoztatva van.  A részleteket lásd a "Beszerelés" és a "Használat" c. fejezetekben. 
 
 
 

Biztonság 
 
 
 
 
 
 

• A terméket ne használja a jelen utasításban megjelölttől eltérő célra. 
• A csomagolóanyag eltávolítása után győződjön meg a berendezés épségéről: ha kétségek merülnek fel, 

forduljon azonnal felkészült szakemberhez vagy a hivatalos Vortice Vevőszolgálathoz A csomagolóanyagot ne 
hagyja gyermekek vagy megváltozott képességű személyek számára elérhető helyen. 

• Bármilyen elektromos berendezés használata néhány alapvető szabály betartásával kell, hogy történjen, mint 
például az alábbiak: 
- ne érintse meg vizes vagy nedves kézzel; 
- ne érjen hozzá, ha vizes a lába; 
- ne engedje meg, hogy felügyelet nélküli gyermekek vagy megváltozott képességű személyek használják. 

• Ne használja a berendezést gyúlékony anyagok vagy pára – pl. alkohol, rovarirtók, benzin stb. – jelenlétében 
• A jelen készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy mentális képességű személyek, illetve olyan 
személyek, akiknek nem áll rendelkezésére a szükséges tapasztalat 
és ismeret, kizárólag akkor használhatják, ha a készülék biztonságos 
használatára betanítják őket, és megértették azzal kapcsolatos 
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
készüléknek a felhasználó által végzendő tisztítását és 
karbantartását felügyelet nélküli gyermek nem végezheti. 

 
 
 
 
 

• Semmilyen módosítást ne hajtson végre a berendezésen. 
• A berendezés beépítését szakember kell, hogy végezze. 
• Rendszeresen ellenőrizze a berendezés épségét. Sérülés észlelése esetén ne használja a berendezést, és 

azonnal értesítse a hivatalos Vortice Márkaszervizt. 
• A berendezést az érvényes szabványoknak megfelelő elektromos hálózatra kell csatlakoztatni. 
• A berendezést nem kell földelt aljzatra csatlakoztatni, mivel kettős szigeteléssel van ellátva.  
• A berendezést csak akkor csatlakoztassa az elektromos hálózatra, ha a hálózat/aljzat teljesítménye megfelel 

a berendezés maximális teljesítményének. Ellenkező esetben azonnal forduljon szakemberhez. 
• Ha a berendezés leesik, vagy erős ütést szenved, azonnal ellenőriztesse egy hivatalos Vortice Vevőszolgálattal 
• Rendellenes működés és/vagy hiba esetén azonnal egy hivatalos Vortice viszonteladóhoz kell fordulni, ha 

javításra kerül a sor, eredeti Vortice alkatrészek alkalmazását kell kérni. 
• Az alábbi esetekben mindenképpen kapcsolja le a berendezés főkapcsolóját:  

a) működési rendellenesség jelentkezik;  
b) eldönti, hogy kívül meg kívánja tisztítani a berendezést;  
c) amikor hosszabb ideig nem kívánja használni a berendezést. 

• Az elektromos hálózat adatai meg kell, hogy feleljenek az A. adattáblán megadott adatoknak (1. ábra). 
• A berendezés felszerelését felkészült szakember kell, hogy végezze 
• A helyes összeszerelést olyan egypólusú megszakító használatával 

kell elvégezni, amelynél az érintkezők közötti távolság legalább 3 mm 
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        Figyelem: 
             ez a szimbólum a felhasználó sérülésének    
           elkerülését szolgáló óvintézkedéseket jelöli              !

        Figyelmeztetés: 
             ez a szimbólum a termék sérülésének    
           elkerülését szolgáló óvintézkedéseket jelöli    !



Felszerelés 
 
A dobozt be lehet építeni, vagy kívülre is lehet rögzíteni. 
 
Beépített felszerelés 
- húzza ki a dobozból az áramköri alátétet (2. ábra); 
- az áramköri alátét többféle laphoz igazítható két oldalsó adapterrel és 4 oldalsó levehető foggal (3., 4. ábra); 
- végezze el az elektromos bekötéseket; 
- rögzítse a falban az alátámasztást a dobozhoz a készülékkel biztosított két csavarral (5. ábra); 
- nyomja rá az alátétre a lapot (kereskedelmi forgalomban kapható) (6. ábra); 
 
Fali felszerelés 
- helyezze be a csövet a vezetékekkel (7., 7a. ábra); 
- rögzítse a dobozt a falra (8., 9., 10. ábra); 
- végezze el az elektromos bekötéseket ; 
- rögzítse az alátámasztást a dobozhoz a készülékkel biztosított csavarokkal (11. ábra)  
- nyomja rá az alátétre a lapot (a készülékkel együtt biztosítva) (12. ábra); 
 
 
 

Felhasználás 
 
Rendelkezésre álló funkciók (13. Ábra): 
- On-Off;  
- 3 sebességfokozat. 
 
 
 

Karbantartás és tisztítás 
 
Ábra.14,15,16   
 
 
 

A környezetbarát megsemmisítés érdekében fontos információ 
 
A termék megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről 
szóló 2012/19/EU irányelvnek (WEEE). 
 
A berendezésen látható áthúzott szemetes konténer szimbólum azt jelzi, hogy a terméket az 
élettartama végén a háztartási hulladéktól szétválasztva kell leselejtezni, elektromos és 
elektronikus készülékeknek fenntartott szelektív hulladékgyűjtő központba kell szállítani. Így 
elkerülhetők a környezetre és az egészségre gyakorolt negatív hatások, elősegítve a 
terméket alkotó anyagok megfelelő kezelését, ártalmatlanítását és újrahasznosítását. 
 
Vegye fel a kapcsolatot az önkormányzati hatósággal, hogy megtudja az ilyen típusú 
központok elhelyezkedését. Alternatív megoldásként, a készülék forgalmazója köteles 
költségmentesen visszavenni az ártalmatlanítani kívánt terméket azzal egyenértékű eszköz 
vásárlásának ellenében. 

30

 MAGYAR



31

Popis a použití 
 
Toto zařízení je ovládací panel, který umožňuje úplné nebo částečné ovládání hlavního přístroje, ke kterému je 
připojena.  Další podrobnosti viz “Instalace” a “Použití”. 
 
 
 

Bezpečnost 
 
 
 
 
 
 

• Tento výrobek nepoužívejte k jinému účelu, než je uvedeno v této příručce. 
• Po vybalení výrobku z obalu zkontrolujte, zda není poškozený; v případě pochybností se obraťte na 

autorizované servisní středisko Vortice. Nenechávejte části obalu v dosahu dětí nebo osob s nějakým 
postižením. 

• Používání každého elektrického přístroje vyžaduje dodržování některých základních pravidel, např.: 
- nedotýkejte se ho vlhkýma nebo mokrýma rukama; 
- nedotýkejte se ho, máte-li bosé nohy; 
- nedovolte, aby ho používaly děti nebo postižené osoby bez dozoru. 

• Nepoužívejte přístroj v prostředí s hořlavými látkami nebo výpary, jako alkoholem, insekticidy, benzínem apod. 
• Tento přístroj smějí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo osoby bez 
patřičných znalostí a zkušeností pouze tehdy, když na tyto osoby 
dohlíží, nebo jim radí při bezpečném používání spotřebiče dospělý 
odpovědný za jejich bezpečnost, a když si tyto osoby uvědomují 
možná nebezpečí. Děti si nesmějí s přístrojem hrát. Doporučené 
čištění a údržbu nesmějí děti provádět bez dozoru dospělých. 

 
 
 
 
 

• Přístroj žádným způsobem neupravujte. 
• Instalaci přístroje smí provádět pouze odborně vyškolený pracovník. 
• Pravidelně ověřujte, zda není přístroj poškozený. Při zjištění závady přístroj nepoužívejte a ihned se obraťte na 

autorizované servisní středisko Vortice. 
• Elektrický systém, ke kterému je přístroj připojený, musí být v souladu s platnými normami. 
• Přístroj nevyžaduje připojení k zásuvce s uzemňovacím systémem, protože byl vyroben s dvojí izolací.  
• Přístroj připojte pouze k takové napájecí síti/elektrické zásuvce, jejichž výkon odpovídá maximálnímu výkonu 

přístroje. Pokud vaše síť nebo zásuvka tyto požadavky nesplňují, obraťte se na odborně vyškoleného 
pracovníka. 

• Jestliže přístroj spadne, nebo byl vystaven silnému nárazu, nechte ho ihned zkontrolovat v autorizovaném 
servisním středisku Vortice. 

• V případě špatného chodu a/nebo poruchy přístroje se ihned obraťte na autorizované servisní středisko Vortice, 
a je-li nutná oprava, požadujte originální náhradní díly Vortice. 

• Vypněte hlavní vypínač systému, jestliže:  
a) zjistíte poruchu chodu;  
b) chcete vyčistit vnější plochy přístroje;  
c) jestliže se rozhodnete přístroj delší dobu nepoužívat. 

• Parametry elektrické sítě musí odpovídat údajům uvedeným na typovém štítku A (obr. 1). 
• Instalaci přístroje smí provést pouze odborně kvalifikovaný pracovník. 
• K instalaci je nutné použít vícepólový vypínač se vzdáleností mezi 

kontakty 3 mm nebo více. 
 
 

 ČEŠTINA

        Pozor: 
             tento symbol upozorňuje na   
             opatření, která brání zranění uživatele  !

        Upozornění: 
             tento symbol upozorňuje na   
             opatření, která brání poškození přístroje 

!
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Instalace 
 
Ovládací panel může být instalován pod omítku nebo na omítku. 
 
Instalace pod omítku 
- vytáhněte držák plošného spoje (obrázek 2); 
- držák plošného spoje lze přizpůsobit různým destičkám, a to prostřednictvím dvou bočních adaptérů a 4 

bočních odnímatelných zubů (obr. 3,4); 
- proveďte elektrické zapojení;  
- připevněte držák k panelu ve stěně pomocí dodaných šroubů (obr. 5); 
- tlakem zasaďte destičku (běžně dostupná) do držáku (obrázek 6). 
 
Instalace na omítku 
- zasuňte hadičku s kabely (obr. 7, 7a); 
- připevněte panel na stěnu (obr.8, 9, 10); 
- proveďte elektrické zapojení; 
- připevněte držák k panelu ve stěně pomocí dodaných šroubů (obr. 11);  
- tlakem zasaďte destičku (běžně dostupná) do držáku (obrázek 12). 
 
 
 

Použití 
 
Dostupné funkce (fig.13): 
- ZAP/VYP;  
- 3 rychlosti. 
 
 
 

Údržba a čištění 
 
Obr. 14,15,16   
 
 
 

Důležité informace pro ekologickou likvidaci přístroje 
 
Tento výrobek je v souladu se směrnicí 2012/19/EU o nakládání s odpadními elektrickými a 
elektronickými zařízeními (OEEZ). 
 
Symbol přeškrtnuté popelnice nacházející se na zařízení znamená, že výrobek po skončení 
životnosti nesmí být vyhozen do běžného komunálního odpadu, ale musí být odevzdán do 
příslušného střediska pro tříděný sběr elektrických a elektronických zařízení. Takto bude 
možné zamezit negativním dopadům na životní prostředí a zdraví a umožnit správné 
nakládání s materiály, z nichž se výrobek skládá, a jejich zneškodnění a recyklaci. 
 
Kde se takové středisko nachází, vám sdělí místní městský úřad. Distributor je povinen 
zdarma odebrat zařízení určené k likvidaci v případě zakoupení obdobného zařízení. 
 

 ČEŠTINA



Termék leírása és alkalmazása 
 
Toto zariadenie predstavuje riadiacu skrinku, ktorá umožňuje kompletné alebo parciálne riadenie hlavného 
zariadenia, ku ktorému je zapojená.  Podrobnosti nájdete v častiach „Inštalácia“ a „Používanie“. 
 
 
 

Bezpečnosť 
 
 
 
 
 
• Nepoužívajte tento spotrebič na iné účely ako predpísané v tomto návode. 
• Po vybalení skontrolujte jeho celistvosť; ak máte pochybnosti, okamžite sa poraďte s autorizovaným servisným 

strediskom Vortice. Časti obalu nenechávajte v dosahu detí ani v blízkosti postihnutých osôb. 
• Používanie akéhokoľvek elektrického spotrebiča si vyžaduje dodržiavanie niekoľkých základných pravidiel, 

medzi nimi: 
– nikdy sa ho nedotýkajte vlhkými alebo mokrými rukami; 
– nedotýkajte sa ho, ak máte bosé nohy; 
– nedovoľte, aby ho používali deti alebo postihnuté osoby bez dozoru. 

• Spotrebič nepoužívajte v prítomnosti alebo vo výparoch horľavých látok, ako alkohol, insekticídy, benzín a pod. 
• Tento spotrebič smú používať deti vo veku od 8 rokov a osoby s 

obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo rozumovými 
schopnosťami, ako aj osoby, ktoré nemajú skúsenosti alebo potrebné 
poznatky o používaní spotrebiča, pokiaľ sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a pochopili 
nebezpečenstvá spojené s jeho používaním. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Predpísané čistenie a údržbu spotrebiča, ktorú má 
vykonávať používateľ, nesmú robiť deti bez dozoru. 

 
 
 
 
• Na spotrebiči nerobte žiadne zmeny. 
• Inštaláciu spotrebiča musí vykonať kvalifikovaný odborný pracovník. 
• Pravidelne kontrolujte celistvosť spotrebiča. V prípade zistenia nedostatkov spotrebič nepoužívajte a okamžite 

sa poraďte s pracovníkom autorizovaného servisného strediska. 
• Elektrická sieť, ku ktorej bude spotrebič zapojený, musí vyhovovať platným technickým normám. 
• Spotrebič sa nemusí pripájať k elektrickej zásuvke s uzemnením, pretože je vybavený dvojitou izoláciou.  
• Spotrebič zapojte ku elektrickej napájacej sieti/elektrickej zásuvke, iba ak je sieť/zásuvka vhodná pre 

maximálny výkon spotrebiča. V opačnom prípade sa okamžite obráťte o pomoc na kvalifikovaného odborníka. 
• Ak by spotrebič spadol alebo utrpel prudký náraz, dajte ho okamžite skontrolovať v autorizovanom servisnom 

stredisku Vortice. 
• V prípade problémov s prevádzkou a/alebo poruchy spotrebiča sa ihneď obráťte na autorizované servisné 

stredisko Vortice a pri prípadnej oprave žiadajte použitie originálnych náhradných dielov Vortice. 
• Hlavný sieťový vypínač vypnite, ak:  

a) sa zistí nejaká odchýlka pri prevádzke;  
b) sa rozhodnete urobiť čistenie vonkajšku spotrebiča;  
c) sa rozhodnete spotrebič nepoužívať dlhšiu dobu. 

• Údaje elektrickej siete musia zodpovedať údajom uvedeným na štítku A (obr.1). 
• Inštaláciu spotrebiča musí urobiť odborne kvalifikovaný personál. 
• Pri inštalácii treba zabezpečiť hlavný istič so vzdialenosťou medzi 

kontaktmi rovnou alebo väčšou ako 3 mm. 
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!
        Pozor: 
             tento symbol indikuje protiúrazové   
             opatrenia pre používateľa

!
        Upozornenie: 
             tento symbol indikuje opatrenia na   
             predchádzanie poškodenia spotrebiča 



Inštalácia 
 
Skrinka sa dá namontovať zapustená alebo na stenu. 
 
Inštalácia so zapustením 
- vyberte držiak okruhu zo skrinky (obr. 2); 
- držiak okruhu sa dá prispôsobiť rôznym platničkám pomocou dvoch bočných adaptérov a 4 vysúvacích bočných 

zubov (obr. 3,4); 
- vykonajte elektrické zapojenia;  
- upevnite držiak k skrinke v múre, použite dodané skrutky (obr. 5) 
- zatlačte platničku (dostať v obchode) na držiak (obr. 6); 
 
Inštalácia na stenu 
- vsuňte rúrku s káblami (obr. 7, 7a); 
- upevnite skrinku na stenu (obr. 8, 9, 10); 
- vykonajte elektrické zapojenia; 
- upevnite držiak k skrinke, použite dodané skrutky (obr. 11);  
- zatlačte platničku (dodaná) na držiak (obr. 12); 
 
 
 

Používanie 
 
Dostupné funkcie (obr.13): 
- On-Off;  
- 3 rýchlosti. 
 
 
 

Údržba a čistenie 
 
Obr. 14,15,16   
 
 
 

Dôležité informácie pre likvidáciu s ohľadom na ochranu 
životného prostredia 
 
Tento výrobok je v súlade so smernicou 2012/19/EÚ o nakladaní s odpadom z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ). 
 
Symbol prečiarknutého odpadkového koša nachádzajúci sa na zariadení znamená, že 
výrobok po skončení životnosti nesmie byť vyhodený do bežného komunálneho odpadu, ale 
musí byť odovzdaný do príslušného strediska pre triedený zber elektrických a elektronických 
zariadení. Takto bude možné zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie a 
umožniť správne nakladanie s materiálmi, z ktorých sa výrobok skladá, a ich zneškodnenie a 
recykláciu. 
 
Kde sa také stredisko nachádza, vám oznámi miestny mestský úrad. Distribútor je povinný 
zadarmo odobrať zariadenie určené na likvidáciu v prípade zakúpenia podobného 
zariadenia.

34

 SLOVENČINA



Descrierea şi utilizarea 
 
Acest dispozitiv este o cutie de comenzi care permite să se controleze total sau parţial aparatul principal la care 
este conectat.  Pentru detalii consultaţi “Instalarea” şi “Utilizarea”. 
 
 
 

Siguranţa 
 
 
 
 
 
 

• Nu utilizaţi acest produs în scopuri diferite de cele prezentate în acest manual. 
• După ce aţi despachetat produsul, verificaţi integritatea acestuia: dacă aveţi dubii, adresaţi-vă imediat unui 

dealer autorizat Vortice. Nu lăsaţi componentele ambalajului la îndemâna copiilor sau a persoanelor cu 
handicap. 

• Folosirea oricărui aparat electric presupune respectarea unor reguli fundamentale, de exemplu: 
- nu îl atingeţi cu mâinile ude sau umede; 
- nu îl atingeţi când sunteţi desculţi; 
- nu permiteţi copiilor sau persoanelor cu handicap să-l folosească, dacă nu sunt supravegheate. 

• Nu utilizaţi aparatul în prezenţa substanţelor sau a vaporilor inflamabili, ca de exemplu alcool, insecticide, 
benzină etc. 

• Acest aparat poate fi utilizat de copii începând de la vârsta de 8 ani 
şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, 
sau lipsite de experienţă şi de cunoştinţe, dacă sunt supravegheate 
sau dacă au fost instruite în legătură cu folosirea aparatului în 
siguranţă şi dacă înţeleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de 
acesta. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Operaţiile de 
curăţare şi întreţinere care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie să 
fie efectuate de copii nesupravegheaţi. 

 
 
 
 
 
 

• Nu aduceţi niciun fel de modificare aparatului. 
• Instalarea aparatului trebuie să fie efectuată de către personal calificat din punct de vedere profesional. 
• Verificaţi periodic integritatea aparatului. În cazul unor imperfecţiuni, nu utilizaţi aparatul şi contactaţi imediat un 

dealer autorizat Vortice. 
• Instalaţia electrică la care este conectat aparatul trebuie să fie conformă cu normele în vigoare. 
• Aparatul nu are nevoie de conectare la o priză cu legătură la pământ, deoarece este construit cu izolare dublă.  
• Conectaţi aparatul la reţeaua de alimentare/priza electrică doar dacă puterea instalaţiei/prizei este adecvată 

pentru puterea sa maximă. În caz contrar, adresaţi-vă imediat personalului calificat din punct de vedere 
profesional. 

• Dacă aparatul cade sau primeşte lovituri puternice, rugaţi să fie verificat imediat de un dealer autorizat Vortice. 
• În cazul unei funcţionări defectuoase şi/sau a unei defectări a aparatului, adresaţi-vă imediat unui dealer 

autorizat Vortice şi cereţi, pentru eventualele reparaţii, folosirea pieselor de schimb Vortice originale. 
• Stingeţi întrerupătorul general al instalaţiei:  

a) când observaţi o anomalie în funcţionare;  
b) când hotărâţi să efectuaţi o operaţiune de curăţare la exterior;  
c) când hotărâţi să nu utilizaţi aparatul pe perioade mai lungi. 

• Parametrii electrici ai reţelei trebuie să corespundă cu cei de pe plăcuţa A (fig. 1). 
• Instalarea aparatului trebuie să fie efectuată de către personal 

calificat din punct de vedere profesional. 
• Pentru instalare trebuie să fie prevăzut un întrerupător omnipolar cu 

o distanţă de deschidere a contactelor de cel puţin 3 mm. 
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!
        Atenţie: 
             acest simbol indică măsuri de precauţie   
           necesare pentru a evita producerea  
               de pagube  utilizatorului 

!
        Măsuri de precauţie: 
             acest simbol indică măsuri de precauţie   
           necesare pentru a evita defectarea produsului                



Instalarea 
 
Cutia poate fi instalată prin încastrare sau pe perete. 
 
Instalarea prin încastrare 
- scoateţi suportul circuitului din cutie (fig. 2); 
- suportul circuitului poate fi adaptat pentru plăci diferite, prin intermediul celor două adaptoare laterale şi al celor 

4 dinţi laterali detaşabili (fig. 3, 4); 
- efectuaţi conexiunile electrice;  
- fixaţi suportul de cutia din perete, utilizând şuruburile din dotare (fig. 5); 
- aplicaţi placa cu presiune (din comerţ) pe suport (fig. 6). 
 
Instalarea pe perete 
- introduceţi tubul cu cablurile (fig. 7, 7a); 
- fixaţi cutia de perete (fig. 8, 9, 10); 
- efectuaţi conexiunile electrice; 
- fixaţi suportul de cutie, utilizând şuruburile din dotare (fig. 11);  
- aplicaţi placa cu presiune (din comerţ) pe suport (fig. 12). 
 
 
 

Utilizarea 
 
Funcţii disponibile (fig.13): 
- On-Off;  
- 3 viteze. 
 
 
 

Întreţinerea şi curăţarea 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Informaţii importante privind eliminarea compatibilă cu mediul 
înconjurător 
 
Acest produs respectă cerințele Directivei 2012/19/UE privind deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE). 
 
Simbolul tomberonului barat aplicat pe echipament indică faptul că la sfârșitul duratei de viață 
a produsului, acesta trebuie colectat și eliminat separat de alte tipuri de deșeuri menajere, 
trebuie predat unui centru de colectare diferențiată pentru echipamente electrice și 
electronice. Acest lucru va preveni efectele negative asupra mediului și sănătății, favorizând 
tratarea, eliminarea și reciclarea corectă a materialelor din care este alcătuit produsul. 
 
Adresați-vă autorităților locale pentru a afla locația acestor tipuri de structuri. Alternativ, 
distribuitorul are obligația de a prelua gratuit un aparat care trebuie eliminat în cazul 
achiziționării unui aparat echivalent. 
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Opis i primjena 
 
Ovo je upravljačka kutija koja omogućava potpuno ili djelomično upravljanje glavnim uređajem na koji je spojena.  
Za detalje vidi "Postavljanje" i "Korištenje". 
 
 
 

Sigurnost 
 
 
 
 
 

• Ovaj uređaj se ne smije koristiti u svrhe drugačije od onih navedenih u ovom priručniku. 
• Nakon što ste uređaj izvadili iz omota, provjerite njegovu besprijekornost; u slučaju bilo kakve sumnje, odmah 

se obratite ovlaštenom preprodavaču "Vortice". Ne ostavljajte dijelove omota na dohvat djece ili osoba s 
posebnim potrebama. 

• Uporaba bilo kojeg električnog uređaja podrazumijeva nekoliko temeljnih pravila, među kojima: 
– ne smije ga se dirati mokrim ili vlažnim rukama; 
– ne smije ga se dirati bosi; 
– ne smiju ga koristiti djeca ili osobe s posebnim potrebama bez nadzora. 

• Nemojte koristiti uređaj u blizini zapaljivih tvari ili para kao što su alkohol, insekticidi, benzin, itd.  
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno 
bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da 
su upućeni u sigurnu uporabu uređaja i u razumijevanje opasnosti u 
vezi s njime. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i 
održavanje o kojima se mora brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca 
bez nadzora. 

 
 
 
 
 

• Nemojte vršiti nikakve preinake na uređaju. 
• Postavljanje uređaja mora izvršiti stručno osposobljeno osoblje. 
• S vremena na vrijeme vizualno provjerite besprijekornost uređaja. U slučaju neispravnosti, nemojte koristiti 

uređaj i odmah se obratite ovlaštenom preprodavaču "Vortice". 
• Električna instalacija na koju je priključen uređaj mora biti u skladu s propisima na snazi. 
• Uređaj nije potrebno spojiti na utičnicu s uzemljenjem, jer je izrađen s dvostrukom izolacijom.  
• Spojite uređaj ne mrežni priključak/električnu utičnicu samo ako je domet instalacije primjeren njegovoj 

maksimalnoj snazi. U suprotnom, odmah se obratite stručno osposobljenom osoblju. 
• Ako uređaj padne ili zadobije jake udarce, neka ga ovlašteni preprodavač "Vortice" odmah pregleda. 
• U slučaju lošeg rada i/ili kvara na uređaju, odmah se obratite ovlaštenom preprodavaču "Vortice" i zatražite, pri 

eventualnom popravku, uporabu originalnih dijelova "Vortice". 
• Isključite glavni prekidač instalacije ako:  

a) primjetite neispravnost u radu;  
b) odlučite izvršiti čišćenje izvana;  
c) odlučite ne koristiti uređaj dulje vrijeme. 

• Električni podaci mreže moraju odgovarati onima na pločici A (sl. 1). 
• Postavljanje uređaja mora izvršiti stručno osposobljeno osoblje. 
• Za postavljanje treba predvidjeti višepolni prekidač s razmakom 

između kontakata jednakim ili većim od 3 mm. 
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 HRVATSKI

Pažnja: 
ovaj simbol naznačuje predostrožnosti za 
izbjegavanje ozljeda korisnicima !

Upozorenje: 
ovaj simbol naznačuje predostrožnosti za 
izbjegavanje šteta na proizvodu 

!



Postavljanje 
 
Kutiju se može ugraditi ili postaviti na zid. 
 
Ugradnja 
– izvucite nosač kruga iz kutije (sl. 2); 
– nosač kruga se može prilagoditi različitim pločicama pomoću dva bočna adaptera i 4 odvojiva bočna zupca (sl. 

3, 4); 
– izvedite električne spojeve; 
– pričvrstite nosač na kutiju u zidu pomoću dostavljenih vijaka (sl. 5); 
– stavite potisnu pločicu (može se naći na tržištu) na nosač (sl. 6). 
 
Postavljanje na zid 
– uvucite cijev s kabelima (sl. 7, 7a); 
– pričvrstite kutiju na zid (sl. 8, 9, 10); 
– izvedite električne spojeve; 
– pričvrstite nosač na kutiju pomoću dostavljenih vijaka (sl. 11);  
– stavite (dostavljenu) potisnu pločicu na nosač (sl. 12). 
 
 
 

Korištenje 
 
Raspoložive funkcije (sl.13): 
– Uključeno-Isključeno;  
– 3 brzine. 
 
 
 

Održavanje i čišćenje 
 
Sl. 14,15,16   
 
 
 

Važna obavijest o okolišu prihvatljivom rashodovanju 
 
Ovaj je proizvod usklađen s Direktivom 2012/19/EU o upravljanju otpadnom električnom i 
elektroničkom opremom (OEEO). 
 
Simbol precrtane kante za smeće koji se nalazi na uređaju označava da proizvod na kraju 
svog životnog ciklusa mora biti zbrinut odvojeno od kućanskog otpada. Potrebno ga je predati 
u centar za odvojeno prikupljanje električne i elektroničke opreme. Time će se spriječiti 
mogući negativni učinci na okoliš i zdravlje ljudi te pridonijeti pravilnoj obradi, zbrinjavanju i 
recikliranju materijala od kojih se proizvod sastoji. 
 
Obratite se lokalnim nadležnim tijelima da biste se informirali o tome gdje se nalaze takve 
strukture. Druga je mogućnost da pri kupnji ekvivalentnog novog uređaja stari uređaj predate 
distributeru, koji ga je dužan preuzeti. 
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Opis in uporaba 
 
Ta naprava je škatla upravljanja, ki omogoča celovit ali delni nadzor povezane glavne naprave.  Za podrobnosti 
glejte oddelka "Montaža" in " Uporaba". 
 
 
 

Varnost 
 
 
 
 
• Izdelek ni primeren za drugačno uporabo od tiste, ki je navedena v tem priročniku 
• Ko vzamete izdelek iz embalaže, preglejte, če je nepoškodovan; v primeru dvomov se obrnite na pooblaščeni 

servisni center Vortice. Embalažnih delov ne puščajte na dosegu otrok ali oseb s posebnimi potrebami. 
• Uporaba kakršnekoli električne naprave pomeni tudi obvezno upoštevanje nekaterih temeljnih pravil, med 

drugim: 
- naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami; 
- naprave se ne dotikajte z bosimi nogami; 
- otroci ali osebe s posebnimi potrebami naj naprave ne uporabljajo brez nadzora. 

• Naprave ne uporabljajte ob prisotnosti vnetljivih snovi ali hlapov, kot so alkohol, insekticidi, bencin, ipd. 
• Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari najmanj 8 let in osebe z zman-

jšano fizično, senzorično ali mentalno sposobnostjo ali brez izkušenj 
oziroma znanja le, če so pod nadzorom ali pa se jih je poučilo z na-
vodili o varni uporabi aparata in so razumele tveganja, ki so pri tem 
prisotna. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja 
naprave, ki jo mora opraviti uporabnik, ne smete prepustiti otrokom 
brez nadzora. 

 
 
 
 
• Na izdelku ne izvajajte sprememb nikakršne vrste 
• Za namestitev naprave mora poskrbeti strokovno usposobljeno osebje. 
• Občasno preverite integriteto naprave. V primeru nepravilnosti naprave ne uporabljajte in nemudoma stopite v 

stik s pooblaščenim servisnim centrom Vortice. 
• Električna napeljava, na katero bo naprava priključena, mora biti skladna z veljavnimi predpisi. 
• Naprave ni treba priključiti na ozemljeno napeljavo, saj je izdelana z dvojno izolacijo.  
• Napravo priključite na napajalno omrežje oziroma jo vključite v električno vtičnico le, če zmogljivost 

napeljave/vtičnice ustreza najvišji dovoljeni moči naprave. V nasprotnem primeru se nemudoma obrnite na 
strokovno usposobljeno osebje. 

• V primeru padca naprave ali močnih udarcev vanjo, jo takoj nesite na kontrolo v pooblaščen servisni center 
Vortice. 

• V primeru slabega delovanja in/ali okvare naprave, se nemudoma obrnite na pooblaščen servisni center Vortice 
ter v primeru morebitnega popravila zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih delov Vortice. 

• Glavno stikalo napeljave izklopite, ko:  
a) opazite napako v delovanju;  
b) se odločite za izvedbo vzdrževalnih del zunanjega čiščenja;  
c) se odločite, da naprave krajši ali daljši čas ne boste uporabljali. 

• Podatki električnega omrežja morajo biti skladni s tistimi, ki so navedeni na tablici A (slika 1). 
• Vgradnjo naprave mora opraviti strokovno usposobljeno osebje. 
• Pri vgradnji je treba predvideti večpolno stikalo z razdaljo med 

kontakti, ki naj bo enaka ali večja od 3 mm. 
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!
        Pozor: 
             ta simbol pomeni previdnost za uporabnika  
             da ne pride do povzročtve škode

!
        Opozorilo: 
             ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna   
             previdnost, da se ga ne poškoduje 



Montaža 
 
Škatlo se lahko vgradi podometno ali nadometno. 
 
Podometna montaža 
- nosilec vezja vzemite iz škatle (slika 2); 
- nosilec vezja je prilagodljiv za različne plošče, ker ima dva stranska adapterja in 4 odstranljive stranske zobe 

(slika 3,4); 
- izdelajte električne povezave; 
- nosilec pritrdite v škatlo v steni s priloženimi vijaki (slika 5); 
- na nosilec namestite tlačno ploščico (iz proste prodaje) (slika 6). 
 
Montaža na steno 
- namestite cev z žicami (sliki 7, 7a); 
- škatlo pritrdite na steno (slike 8, 9, 10); 
- izdelajte električne povezave; 
- nosilec pritrdite v škatlo s priloženimi vijaki (slika 11);  
- na nosilec namestite tlačno ploščico (priloženo) (slika 12). 
 
 
 

Uporaba 
 
Razpoložljive funkcije (slika 13): 
- Vklop-izklop;   
- 3 hitrost. 
 
 
 

Vzdrževanje in čiščenje 
 
Sl.14,15,16   
 
 
 

Pomembno opozorilo glede okolju prijaznega odlaganja 
odpadkov 
 
Ta izdelek je skladen z Direktivo 2012/19/EU o ravnanju z odpadno električno in elektronsko 
opremo (OEEO). 
 
Znak prečrtanega zabojnika na aparatu pomeni, da se proizvoda ob izteku njegove življenjske 
dobe ne sme obravnavati kot gospodinjski odpad, pač pa ga je treba oddati centru za ločeno 
zbiranje odpadne električne in elektronske opreme. Na ta način se prepreči negativne vplive 
na okolje in zdravje in se spodbuja pravilno obdelavo, odstranitev in reciklažo materialov, iz 
katerih je proizvod izdelan. 
 
Obrnite se na občinske organe za informacije o lokaciji takšnih centrov. Sicer je distributer 
dolžan brezplačno prevzeti odpadno opremo ob nakupu novega primerljivega aparata. 
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Tanım ve kullanım 
 
Bu cihaz, ana üniteyi veya ona bağlı olan bileşenleri kontrol etmenizi sağlayan bir kontrol kutusudur.  Detaylı bilgi 
için, "Montaj" ve "Kullanım" bölümlerine bakınız. 
 
 
 

Güvenlik 
 
 
 
 
   
 

• Bu ürünü, bu kitapçıkta belirtilen amacın dışında bir nedenle kullanmayınız. 
• Ürünü ambalajından çıkardıktan sonra bütünlüğünü kontrol edin; şüphe duymanız halinde hemen bir yetkili 

Vortice Teknik Destek Merkezi ile iletişime geçin. Ambalaj malzemelerini çocukların veya farklı becerilere sahip 
kişilerin ulaşabileceği yerlerde bırakmayınız. 

• Herhangi bir elektrikli cihazın kullanımı bazıları aşağıda belirtilmiş olan bazı temel kurallara uyulmasını 
gerektirir: 
- ıslak veya nemli ellerle dokunmayın; 
- çıplak ayakla dokunmayın; 
- çocukların veya farklı becerilere sahip insanların denetimsiz şekilde kullanmalarına izin vermeyin. 

• Alkol, haşere öldürücüler, benzin gibi tutuşabilen buharların varlığı durumunda cihazı çalıştırmayınız. 
• Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 

zihinsel kapasiteleri yetersiz, ya da makinenin kullanımı konusunda 
bilgisi ve deneyimi olmayan kişiler tarafından yalnızca gözetim 
altında olduklarında veya makinenin güvenli kullanımı ile ilgili 
talimatları aldıktan ve olası tehlikeleri anladıktan sonra kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Cihazın temizlik ve bakım işlemleri 
kullanıcı tarafından yapılmalıdır, bu işlemler gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 

 
 
 
 
 

• Cihazın üzerinde herhangi bir değişiklik yapmayınız. 
• Cihazın kurulum işlemi mesleki olarak kalifiye birisi tarafından yerine getirilmelidir. 
• Cihazın hasar görüp görmediğini düzenli olarak kontrol edin. Ürünün hasar görmesi ya da hatalı çalışması 

durumunda, cihazı kapatın ve acil olarak bir yetkili Vortice Teknik Servis Merkezi ile temasa geçiniz. 
• Cihazın takıldığı elektrik tesisatı, mevcut standartlara uygun olmalıdır. 
• Cihaz çift yalıtımlı olduğu için, priz veya sabit bağlantı noktasında topraklanmasına gerek yoktur.  
• Cihaza bağlanacak olan elektrik güç kaynağı, ürün için gerek duyulan maksimum elektrik gücünü verebilecek 

düzeyde olmalıdır. Aksi takdirde, hemen profesyonel bakımdan kalifiye bir personel ile temasa geçin. 
• Cihazın düşmesi veya büyük bir darbe alması durumunda, derhal yetkili bir Vortice satıcısı tarafından kontrol 

edilmesini sağlayınız. 
• Kötü çalışma ve/veya cihazın bozuk olması durumunda, derhal yetkili bir Vortice satıcısıyla temasa geçiniz ve 

cihazın tamiri için orijinal Vortice yedek parçalarının kullanılmasını talep ediniz. 
• Aşağıda belirtilen durumlarda, tesisatın genel anahtarını/şalterini kapatın:  

a) çalışmada bir anormallik tespit edilmesi halinde;  
b) harici bir temizlik işlemi yapılmasına karar verildiğinde;  
c) cihazın uzun süre kullanılmamasına karar verildiğinde. 

• Şebekenin elektrik verileri, A etiketinde belirtilenlere uygun olmalıdır (şek.1). 
• Cihazın kurulum işlemi mesleki olarak kalifiye personel tarafından 

yapılmalıdır. 
• Kurulum işlemi için, tüm kutupları arasındaki temas mesafesi en az 3 

mm olacak şekilde çok kutuplu bir şalter gereklidir. 
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!
Dikkat:
bu sembol kullanýcýya dönük yaralanmalardan
korunmak için gerekli uyarýlarý ifade
etmektedir

Önlemler
bu sembol ürüne herhangi bir zarar
ermemek için gerekli önlemleri ifade etmektedir

Dikkat:
bu sembol kullanýcýya dönük yaralanmalardan
korunmak için gerekli uyarýlarý ifade

!
Önlemler:
bu sembol ürüne herhangi bir zarar
ermemek için gerekli önlemleri ifade etmektedir



Kurulum 
 
Kutu, ankastre olarak veya duvara monte edilebilir. 
 
Ankaste montaj 
- devre desteğini kutudan çıkartın (şek.2); 
- destek devresi, iki yan adaptör ve çıkartılabilir 4 yan diş kullanılarak farklı levhalara göre adapte edilebilir 

(şek.3,4); 
- elektrik bağlantılarını yapın; 
- desteği, kitte bulunan vidaları kullanarak duvar kutusuna sabitleyin (şek.5); 
- destek üzerine baskı levhasını (piyasadan temin edilebilir) takın (şek.6); 
 
Duvara montaj 
- boruyu kablolarla takın (şek.7, 7a); 
- duvar kutusunu sabitleyin (şek. 8, 9, 10); 
- elektrik bağlantılarını yapın; 
- desteği, kitte bulunan vidaları kullanarak kutuya sabitleyin (şek.11);  
- destek üzerine baskı levhasını (kit içerisinde mevcuttur) takın (şek.12). 
 
 
 

Kullanım 
 
Mevcut fonksiyonlar (şek.13): 
- Açma-Kapatma;  
- 3 hızlı; 
 
 
 

Bakım ve temizlik 
 
Fig.14,15,16   
 
 
 

Ürünün çevreye uygun olarak elden çıkarılması için önemli bilgi 
 
Bu ürün EU 2012/19/EC Direktifine uygundur. 
 
Cihazın üzerinde bulunan çarpı ile işaretlenmiş çöp bidonu sembolü, bu ürünün kullanım 
ömrü sonunda ev çöplerinden ayrı olarak işlem görmesi gerektiğini, elektrikli ve elektronik 
cihazlar için ayrı çöp toplama merkezine bırakılması ya da eşdeğerinde yeni bir cihaz 
alındığında satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtmektedir. 
 
Kullanıcı, kullanım ömrü sona erdiğinde bu ürünü yürürlükte bulunan ilgili imha/atık kanunları 
uyarınca uygun toplama tesislerine vermekle yükümlüdür. 
 
Ürünün geri dönüşüm amacıyla tahsis edilmiş toplama tesislerine teslim edilmesi, çevre 
dostu bir şekilde işlem görmesi ve elden çıkarılması, çevre ve insan sağlığına gelebilecek 
olumsuz etkilerin önlenmesine yardımcı olmakla birlikte, cihazın yapımında kullanılan 
malzemelerin geri dönüştürülebilmesini sağlayacaktır. 
 
Bu toplama sistemleri hakkında daha ayrıntılı bilgi için, yerel atık imha hizmetlerine başvurun 
veya ürünü satın almış olduğunuz yetkili satıcıya danışın. 
 
Üretici firmalar ve ithalatçı firmalar, çevre dostu bir şekilde yeniden dönüştürme, işleme tabi tutma ve elden 
çıkarma ile ilgili yükümlülüklerini gerek doğrudan gerekse bir kolektif sisteme katılarak yerine getirmeyi kabul 
ederler. 

42

 TÜRKÇE



Περιγραφή και χρήση 
 
Η συσκευή αυτή είναι ένα κουτί ελέγχου που επιτρέπει τον πλήρη ή μερικό έλεγχο της κύριας συσκευής στην 
οποία είναι συνδεδεμένη.  Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα «Εγκατάσταση» και «Χρήση». 
 
 
 
Ασφάλεια 

 
 
 
 
 

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν για διαφορετικούς σκοπούς από εκείνους που αναφέρονται στο παρόν 
εγχειρίδιο. 

• Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη συσκευασία του, ελέγξτε την ακεραιότητά του. Σε περίπτωση 
αμφιβολιών, απευθυνθείτε αμέσως σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της Vortice. 
Φυλάσσετε τα υλικά της συσκευασίας μακριά από παιδιά ή άτομα με ειδικές ανάγκες. 

• Η χρήση κάθε ηλεκτρικής συσκευής προϋποθέτει την τήρηση ορισμένων βασικών κανόνων, όπως είναι οι 
εξής: 
- μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα ή υγρά χέρια, 
- μην αγγίζετε τη συσκευή όταν έχετε γυμνά πόδια, 
- μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα με ειδικές ανάγκες να χρησιμοποιούν το προϊόν χωρίς επιτήρηση. 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή παρουσία εύφλεκτων ουσιών ή αναθυμιάσεων, όπως αλκοόλης, 
εντομοκτόνων, βενζίνης κ.λπ. 

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας του-
λάχιστον 8 ετών και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία ή τις απαιτούμενες γνώ-
σεις, εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχε-
τικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και την κατανόηση των 
σχετικών κινδύνων. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης που πρέπει να πραγματο-
ποιούνται από το χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση. 

 
 
 
 

• Μην τροποποιείτε με κανέναν τρόπο τη συσκευή. 
• Η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται από επαγγελματικά καταρτισμένο προσωπικό. 
• Ελέγχετε τακτικά την ακεραιότητα της συσκευής. Στην περίπτωση ελαττωμάτων, μη χρησιμοποιήσετε τη 

συσκευή. Απευθυνθείτε αμέσως σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της Vortice. 
• Η ηλεκτρική εγκατάσταση στην οποία συνδέεται η συσκευή πρέπει να συμμορφώνεται με τους ισχύοντες 

κανονισμούς. 
• Δεν απαιτείται σύνδεση της συσκευής σε πρίζα με εγκατάσταση γείωσης, καθώς διαθέτει διπλή μόνωση.  
• Συνδέστε τη συσκευή στο δίκτυο τροφοδοσίας/πρίζα μόνο εάν η παροχή της εγκατάστασης είναι κατάλληλη 

για τη μέγιστη ισχύ της. Σε αντίθετη περίπτωση, απευθυνθείτε αμέσως σε εξειδικευμένο προσωπικό. 
• Σε περίπτωση πτώσης της συσκευής ή ισχυρών χτυπημάτων, απευθυνθείτε αμέσως για έλεγχο σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της Vortice. 
• Σε περίπτωση εσφαλμένης λειτουργίας ή/και βλάβης της συσκευής, απευθυνθείτε αμέσως σε ένα 

εξουσιοδοτημένο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της Vortice και, σε περίπτωση επισκευής, ζητήστε γνήσια 
ανταλλακτικά της Vortice. 

• Διακόψτε την τροφοδοσία από το γενικό διακόπτη της εγκατάστασης:  
α) εάν εντοπίσετε δυσλειτουργίες,  
β) εάν αποφασίσετε να εκτελέσετε εργασίες καθαρισμού στο εξωτερικό της συσκευής,  
γ) όταν αποφασίσετε να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

• Τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά του δικτύου πρέπει να αντιστοιχούν σε εκείνα που αναγράφονται στην πινακίδα 
Α (εικ. 1). 

• Η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται από 
εξειδικευμένο, επαγγελματικό προσωπικό. 

• Για την εγκατάσταση, απαιτείται πολυπολικός διακόπτης με 
απόσταση ανοίγματος των επαφών ίση ή μεγαλύτερη από 3 mm. 

        Προειδοποίηση: 
             το σύμβολο αυτό υποδεικνύει προφυλάξεις   
           για την αποφυγή προβλημάτων στο προϊόν 
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!
        Προσοχή: 
             το σύμβολο αυτό υποδεικνύει προφυλάξεις  
             για την αποφυγή ατυχημάτων

!



Εγκατάσταση 
 
Το κουτί μπορεί να εγκατασταθεί χωνευτά ή σε τοίχο. 
 
Χωνευτή εγκατάσταση 
- αφαιρέστε το στήριγμα κυκλώματος από το κουτί (εικ. 2); 
- το στήριγμα κυκλώματος μπορεί να προσαρμοστεί σε διάφορα πλαίσια, μέσω δύο πλευρικών προσαρμογέων 
και 4 αφαιρούμενων πλευρικών δοντιών (εικ. 3, 4); 

- εκτελέστε τις ηλεκτρικές συνδέσεις;  
- στερεώστε το στήριγμα στο κουτί στον τοίχο, χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες βίδες (εικ. 5) 
- τοποθετήστε το πλαίσιο με πίεση (διατίθεται στο εμπόριο) στο στήριγμα (εικ. 6) 
 
Επιτοίχια εγκατάσταση 
- εισαγάγετε το σωλήνα με τα καλώδια (εικ. 7, 7a); 
- στερεώστε το κουτί στον τοίχο (εικ. 8, 9, 10); 
- εκτελέστε τις ηλεκτρικές συνδέσεις; 
- στερεώστε το στήριγμα στο κουτί, χρησιμοποιώντας τις παρεχόμενες βίδες (εικ. 11);  
- τοποθετήστε το πλαίσιο με πίεση (παρέχεται) στο στήριγμα (εικ. 12); 
 
 
 
Χρήση 
 
Διαθέσιμες λειτουργίες (εικ. 13): 
- Ενεργοποίηση-Απενεργοποίηση;  
- 3 ταχύτητες. 
 
 
 
Συντήρηση και καθαρισμός 
 
Εικ. 14,15,16   
 
 
 

Σημαντικές πληροφορίες για φιλική προς το περιβάλλον 
απόρριψη 
 
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 2012/19/ΕE σχετικά με τη διαχείριση των 
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 
 
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που αναγράφεται στη συσκευή δείχνει ότι το προϊόν, 
στο τέλος της διάρκειας ζωής του, εφόσον πρέπει να υποβληθεί σε διαφορετική διάθεση από 
τα οικιακά απορρίμματα, πρέπει να προσκομιστεί σε ένα κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Έτσι θα αποφευχθούν οι αρνητικές συνέπειες για το 
περιβάλλον και την υγεία, ενώ παράλληλα ευνοείται η ορθή επεξεργασία, διάθεση και 
ανακύκλωση των υλικών που συνθέτουν το προϊόν. 
 
Απευθυνθείτε στην αρμόδια Αρχή της περιοχής σας για να μάθετε πού βρίσκονται οι δομές 
αυτές. Εναλλακτικά, ο προμηθευτής οφείλει να παραλάβει δωρεάν τη συσκευή που 
προορίζεται για τελική διάθεση κατά την αγορά μιας αντίστοιχης συσκευής.
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Описание изделия и способ его применения 
 
Данное устройство представляет собой коробку управления, позволяющую осуществлять полное или 
частичное управление основным изделием, к которому она подсоединена.  Подробности см. в разделах 
"Установка" и "Эксплуатация". 
 
 

Правила техники безопасности 
 
 
 
 
 

• Не используйте изделие в целях, отличных от предусмотренных настоящей инструкцией. 
• После распаковки изделия убедитесь в его целости и сохранности; в случае сомнений немедленно 

обратитесь в авторизованный сервисный центр компании Vortice. Не допускайте попадания 
элементов упаковки в руки детей или лиц с ограниченной дееспособностью. 

• Эксплуатация любого электроприбора требует соблюдения некоторых основных правил, в том 
числе: 
- не касаться его мокрыми или влажными руками; 
- не касаться его, стоя на полу босиком; 
- не допускать его эксплуатацию детьми или недееспособными лицами, находящимися без присмотра. 

• Не пользуйтесь прибором при наличии воспламеняющихся веществ или паров, таких как спирт, 
инсектициды, бензин и т.д. 

• Данное изделие может использоваться детьми в возрасте 8 
лет и старше и лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями, или не 
обладающими достаточными опытом и навыками, только под 
присмотром или после того, как им были объяснены правила 
безопасного использования изделия, и они осознали 
возможные опасности. Не позволяйте детям играть с 
изделием. Дети могут осуществлять чистку и уход за изделием, 
подлежащие выполнению пользователем, только под 
присмотром взрослых. 

 
 
 
 

• Не вносите в изделие никакие изменения. 
• Установка прибора должна производиться квалифицированными специалистами. 
• Периодически проверяйте состояние изделия. В случае неисправности прекратите эксплуатацию 

прибора и немедленно обратитесь к авторизованному дилеру фирмы Vortice. 
• Система электроснабжения, к которой подключается прибор, должна соответствовать 

действующим нормам. 
• Изделие не нуждается в подключении к розетке электропитания, оборудованной заземлением, так 

как оно изготовлено с двойной степенью изоляции.  
• Подключайте изделие к сети питания/розетке только в том случае, если их параметры 

соответствуют его максимальной мощности. В противном случае немедленно обратитесь к 
квалифицированному специалисту. 

• В случае падения или сильных ударов сразу проверьте прибор в авторизованном сервисном центре 
фирмы Vortice. 

• В случае ненормальной работы и/или неисправности изделия, немедленно обратитесь в 
авторизованный сервисный центр компании Vortice; при необходимости проведения ремонта 
запросите оригинальные запчасти компании Vortice. 

• Выключите общий выключатель сети в следующих случаях:  
а) при выявлении неисправностей в работе прибора;  
b) при выполнении внешней чистки изделия;  
с) в случае принятия решения о неиспользовании изделия в течение продолжительного времени. 

• Параметры электрической сети должны соответствовать приведенным на табличке А (рис.1). 
• Установка изделия должна производиться 

квалифицированными специалистами. 
• При монтаже следует предусмотреть установку 

многополюсного рубильника с расстоянием между его 
разомкнутыми контактами, равным или большим 3 мм. 
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        Вниманиe: 
             этот символ означает меры предосторожности,  
           необходимые для обеспечения  сохранности изделия

!

!
        Oсторожно: 
             этот символ означает меры предосторожности,   
           необходимые для безопасности пользователя



Установка 
 
Возможно как встраивание коробки, так и ее настенная установка. 
 
Установка встраиванием 
- выньте основание из коробки (рис.2); 
- основание может быть адаптировано к различным типам накладок с помощью двух боковых 

переходников и 4 боковых съемных зубчиков (рис.3,4); 
- выполните электрические соединения;  
- прикрепите основание к установленной в стену коробке с помощью винтов, входящих в комплект 

поставки (рис.5); 
- надавив, наденьте на основание накладку (приобретаемую в магазине) (рис.6). 
 
Настенная установка 
- установите трубку с кабелями (рис.7, 7a); 
- прикрепите коробку к стене (рис.8, 9, 10); 
- выполните электрические соединения; 
- прикрепите основание к коробке с помощью винтов, входящих в комплект поставки (рис.11);  
- надавив, наденьте на основание накладку (входящую в комплект поставки) (рис.12); 
 
 
 

Эксплуатация 
 
Доступные функции(рис.13): 
- Вкл/Выкл;  
- 3 скорости. 
 
 
 

Чистка и уход 
 
Рис.14,15,16   
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الوظائف المتاحة:

              (16,15,14)

(5
(6

(7a, 7
 ( 10 ,9, 8

(11
(12

  )13(الشكل  الوظائف المتاحة:
  مفتاح تشغيل إيقاف 

   سرعات  3 -



说明和用途
 
本装置是一个可以全部或部分控制连接的主设备的控制盒。详细信息请参阅“安装”和“使用” 
 
 
 

安全
 
 
 
 
 
 

• 请勿把本品作手册中指出的用途以外使用。 

• 把产品从包装中取出后，请确保其完整性；如有任何疑问，请立即联系专业人士或Vortice授权的技术服务中

心。请勿让小孩或智障人士触及包装零部件。 

• 任何电器设备的使用均应遵守相关的重要规定，其中包括 

- 切勿用湿或潮湿的手触摸； 

- 切勿光着脚触摸； 

- 禁止小孩或智障人士在无人看管的情况下使用本设备。 

• 若存在酒精、杀虫剂及汽油等易燃物质或烟雾时，请勿使用本设备。 

• 本装置可由8岁以上的儿童、身体、感觉或智力减弱或缺乏经验或必要知识的人士使用，前提是他们必须在监

管下使用或这些人士接受过就装置安全使用的教育并已清楚了解相关的危险。儿童不得玩耍本装置。在没有监

管的情况下，儿童不得进行由用户执行的清洁和维护操作。 
 

 
 
 
 
 
 

• 请勿对设备进行任何种类的改动。 

• 设备应由专业人员进行安装。 

• 定期检查设备的完整性。如设备存在缺陷则请勿使用之，并立即联系Vortice公司授权的技术服务中心。 

• 连接设备的电器设施必须符合现行的安全准则。 

• 本装置无需连接接地设施，因为它配备有双重绝缘。  

• 请将设备连接到具备适合于设备最大功率的电网/电源插头上。否则请立即联系专业人员。 

• 如设备跌落或受到过猛烈的撞击，请立即联系Vortice公司授权的服务中心。 

• 当设备出现运作异常或故障时，请立即与Vortice公司授权的服务中心联系，如需要修理，请使用Vortic原装

零部件。 

• 以下情况出现时请关闭总开关：  

a) 运作故障时；  

b) 决定对外部进行清洁维护时；  

c) 决定短期或长期不使用设备时。 

• 供电网络的数据必须符合标牌A上指出的数据(图1)。 

• 设备的安装应仅由合格的专业人员进行。 

• 设备安装时必须预备一个全极开关，触点开距应等于或大于3毫米 
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Achtung:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Bediener zu vermeiden

!
 
用户

Hinweis:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Gerät zu vermeiden

! 设备



安装
 
控制盒可墙壁或嵌入式安装. 
 
嵌入式安装 
- 抽出控制盒的电路支架(图2)。 
- 通过两个侧适配器和4个可拆卸的侧齿，电路支架可适应不同的饰板(图3、4) 
- 进行电气连接 
- 利用随附的螺栓把支架固定到墙壁的盒子上(图5) 
- 把饰板(市面有售)压入到支架上(图6)； 
 
墙壁安装 
- 插入带有电线的管道(图7、7a)； 
- 把盒子固定到墙壁上(图8、9、10)； 
- 进行电气连接； 
- 利用随附的螺栓把支架固定到盒子上(图11);  
- 把饰板(市面有售)压入到支架上(图12)； 
 
 
 

使用 
 
可用功能 (图13)： 
- On-Off;  
- 3种速度. 
 
 
 

维护和清洁 
 
图 14,15,16   
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VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
VORTICE S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.
VORTICE S.p.A. 

VORTICE S.p.A. 
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate 
20067 - Tribiano (MI) 
Tel. +39 02-90.69.91 
ITALY 
vortice.com 
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LIMITED
Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE INDUSTRIAL Srl 
Via B. Brugnoli, 3
37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042
ITALY
vorticeindustrial.com
info@vorticeindustrial.com

VORTICE GROUP COMPANIES

CASALS VENTILACIÓN INDUSTRIAL IND., S.L.
Ctra. Camprodon, s/n
17860 - Sant Joan de les Abadesses (Girona)
SPAIN
casals.com 
ventilacion@casals.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

VORTICE LATAM S.A.
Bodega #6
Zona Franca BES Alajuela - Alajuela 20101 
Tel. (+506) 2201 6934
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com



A TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE 
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DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
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ITALIA

CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE ELETTROSOCIALI SPA garantisce i suoi
prodotti per 2 anni dalla data dell’acquisto, che deve
essere comprovata da idoneo documento fiscale (scontrino
o fattura), rilasciato dal venditore. Nel suddetto periodo di
garanzia VORTICE ELETTROSOCIALI SPA si impegna,
dopo aver effettuato le  opportune valutazioni tecniche, a
riparare o a sostituire gratuitamente le parti
dell’apparecchio che risultassero affette da difetti di
fabbricazione. La presente garanzia, da attivare nei modi
e nei termini di seguito indicati, lascia impregiudicati i
diritti derivanti al consumatore dalla applicazione del D.
lgs. 24/2002.Tali diritti, conformemente alla legge,
potranno essere fatti valere esclusivamente nei confronti
del proprio venditore. 
La presente garanzia è valida su tutto il territorio italiano.
Modalità e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del
prodotto ovvero delle parti difettose) saranno eseguiti
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati da
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, il cui indirizzo è
disponibile sull’elenco telefonico alfabetico o contattando
il numero verde 800.555.777.
La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il
periodo della garanzia. Pertanto, incaso di sostituzione
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul
singolo componente fornito in sostituzione non decorre
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto
della data di acquisto del prodotto originario.

UK AND IRELAND

CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra benefit and
does not affect your legal rights. All electrical
appliances produced by
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA are guaranteed by
the Company for 2 years against faulty material or
workmanship. If any part is found to be defective in this
way within the first twentyfour months from the date of
purchase or hire purchase agreement, we, or our
authorised service agents, will replace or at our option
repair that part without any charge for materials or labour
or transportation, provided that the appliance has been
used only in accordance with the instructions provided
with each appliance and has been not connected to an
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse,
neglect or damage or modified or repaired by any person
not authorised by us. The correct electricity supply
voltage is shown on the rating plate attached to the
appliance. This guarantee is normally available only to
the original purchaser of theappliance, but the Company
will consider written applications for transfer. Should any
defect arise in any Vortice product and a claim under
guarantee become necessary, the appliance should be
carefully packed and returned to your approved Vortice
stockist. This portion of the guarantee should be attached
to the appliance.

ITALIA

Spedire la garanzia in busta
chiusa a:
Vortice Elettrosociali S.p.A.
Strada Cerca 2
Frazione di Zoate
20067 Tribiano Milano.

UK-IRELAND

Send the guarantee
in sealed envelope to:
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United Kingdom

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to the
retailer’s address in the country where
the appliance has been purchased.

Autorizzo 
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
l’invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell’art. 13 legge
675/96, potrò avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo
a:
Vortice Elettrosociali S.p.A.
Responsabile
trattamento dati 
- Strada Cerca, 2 
- Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

I authorize 
VORTICE LTD. 
to include my personal
details within their
database, which they use,
via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. I can have
access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United
Kingdom.

I authorize 
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA
and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. I can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

I do not authorize
(please tick if required)

Non autorizzo
(barrare se interessa)

I do not authorize
(please tick if required)



ANNI

YEARS
2

1 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA CONSERVARE
TO BE RETAINED
A CONSERVER

Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire a 
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, entro 8 giorni dall’acquisto, la “Parte
2” del tagliando di garanzia, all’indirizzo e con le modalità in tale parte 
riportate.
La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e presentata,
unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal 
venditore al momento dell’acquisto, al Centro di Assistenza autorizzato di 
VORTICE ELETTROSOCIALI SPA, che dovrà eseguire l’intervento in 
garanzia.

This warranty must be attached to the appliance should it need to be 
returned for servicing.
N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit 
obligatoirement accompagner l’appareil présumé défectueux. Le certificat
doit porter le cachet du revendeur et la date d’achat.
A defaut, la garantie sera comptée à partir de la date de sortie d’usine.

Esclusioni
La presente garanzia non copre:
•Le rotture provocate dal trasporto.
• I difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.
• I difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso 
allegato al prodotto.

• I difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rispettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

• I guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione 
diversa da quella prevista per l’apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da 
interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier

cacher du vendeur
DATA SPEDIZIONE

Mailing date - Date d’expédition

DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

CONF.

COLL.

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNÉES DE L’UTILISATEUR
nome / name / nom _____________________________________________________
cognome / surname / prenom _____________________________________________
via / street / rue ________________________________________________________
cap / post code / code postal ______________________________________________
città / town ____________________________________________________________

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).
I have read and understood the terms and conditions of this guarantee and I authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession j’autorise l’utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature ______________________________________________

2 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours après l’achat)

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier

cacher du vendeur

ANNI

YEARS
2

DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition


